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W s c h ó d  s ł o ń .  o  g o d .  3  m i n  5 5 . Z a c h ó d  o  g .  7  m .  5 9 .

Z  Peterxbu\'ga, i  {13) maja.- 
O d  d w o r u  J E G O  C E S A R S K I E J  M O Ś C I  n i n i e j s z y m  

z a w i a d a m i a j ą  się :  panie,  d a m y  h o n o r o w e ,  k a m e r - f r e j -  
|  i 11 v , f r e j l in  v i p a n o w i e  k a w a l e r o w i e  d w o r s c y :

J E G O  C E S A R S K A  M O Ś Ć  N A J W Y Ż E J  r o z k a z a ć  
r a e z v ł :  ż a ł o b a ,  p r z y w d z ia n a  na s z e ś ć  m i e s i ę c y  z p o 
w o d u  z g o n u  N A J J A Ś N I E J S Z E G O  w  B o g u  s p o c z y w a 
j ą c e g o  C E S A R Z A  M I K O Ł A J A  P A W Ł O W I C Z A ,  ma  
b y ć  n o s z o n ą  p rzy  D w o r z e  N A J W Y Ż S Z Y M  w  p r z e c i ą 
g u  r o k u  c a ł e g o ,  s t o s o w n i e ,  d o  z a s a d y  p r z e z  k o m i s j ę  
ż a ł o b n ą  o g ł o s z o n e j ,  l i c z ą c  w s z a k ż e  w  k a ż d y m  p e r jo -  
d z ie ,  w  m ie j s c e  s z e ś c i u  t y g o d n i ,  p o  trzy  m i e s i ą c e .

P r z e z  d y p l o m  C E S A R Ś K I  z d n ia  I g o  k w i e t n i a .  
B y g s k i  w o j d n n y ,  ,L i f I a n d x k i ,  E s t la n d z k i  i K u r la n d z k i  
j e n e r a ł - g u b e r i i a t o r ,  j e n e r a ł - a d j u t a n t ,  j e n c r a ł - l e j t n a ń t  
k s ią ż ę  I ta l i j sk i ,  h r a b ia  S u w o r o w  R y m n ik s k i  1 ,  N A J-  
M I L O Ś C I  W IE J  m i a n o w n ą y  z o s t a ł  k a w a l e r e m  o r d e r u  
S g o  A l e x a n d r a  N e w s k i e g o .

W I A D O M O Ś C I  7, K R Y M U .
O t r z y m a n o  w c z o r a j  w i e c z o r e m  od j e n e r a ł - a d j u t a n -  

ta k s ię c ia  G o r c z a k o a  d z i e n n i k  d z i a ł a ń  w o j e n n y c h  
w  K r y m i e  od  1 8 f 3 0 )  k w i e t n i a  d o  2 4  k w i e t n i a  (O m a  

j a ) ,  w  k t ó r y m  p o d a n e  s ą  w i a d o m o ś c i  u z u p e ł n i a j ą c e  
d w i e  d e p e s z e  t e l e g r a f ic z n e  z S e b a s t o p o l a ,  z d a ty  2 1  
k w ie t n ia  (3  m a ja )  i 2 4  k w i e t n i a  (6  m a ja ) .  '

R o b ią c  n a d z w y c z a j n e  u s i ł o w a n i a  i p o n o s z ą c ,  p o 
d ł u g  w s z y s t k i c h  w i a d o m o ś c i ,  z n a c z n e  s t r a t y ,  n i e p r z y 

j a c i e l  p o s u w a  s i ę  u p o r c z y w i e  n a p r z ó d .  —  Z a j ą w s z y  
z o r ę ż e m  w  rę k u  J o ż a m e n ty  p r z e d  b a s t j o n e m  Nr. 5 ty  
p o ł o ż o n e ,  n ie p r z y j a c i e l  z b l i ż y ł  s w e  r o b o t y  d o  s i l n y c h  
w e r k ó w  t w ie r d z y ;  —  le c z  n o w o - w z n i e s i o n e * p r z c z  n a s  

a t e r jc ,  k tó r e  w z m o c n i ł y  z n a c z n ie  o b r o n ę  a t a k o w a n e j  
p r z e s t r z e n i ,  w c z a s  n a p r a w i a n e  w  n o c y  u ś z k - d z e u i a  
w c ią g u  d n ia  u n a s  p r z e z  n ie p r z y j a c i e la  z r z ą d z o n e ,  
c e l n y  o g i e ń  a r ly l e r j i ,  k tó r y  w c i ą g u  d n i  2 3  i 2 4  k w i e 
tnia  (5  i 6  m a ja )  w y s a d z i ł  w  p o w i e t r z e  trzy  s k ł a d y  
p r o c h u ,  a ta k ż e  ze  w s z e c h  m i a r  p o m y ś l n e  d z i a ł a n i e  
n a sz y c h  m i n  —  w s z y s t k o  to da je  n a d z ie j ę  z w o l n i e n i a  
p o s t ę p u  r o b ó t  n i e p r z y j a c i e l s k i c h ,  k tó r e ,  j a k o  w y k o n y 
w a n e  p o d  n a j s i l n i e j s z y m  i b l i z k j in  o g n i e m  w a r o w n i ,  
k o s z t o w a ć  będą  b ez  w ą t p ie n i a  b a r d z o  d r o g o  o b l e g a j ą 
c e g o . —  N a w e t  o b e c n i e ,  c h c ą c  u n i k n ą ć  s tra t ,  n i e p r z y 
j a c ie l  ' p o s t a w i ł  n ie  w i e l k ą  l i c z b ę  s t r z e l c ó w  c e l n y c h  
w o p u s z c z o n y m  p r z e z  n a s  1 9  k w i e t n i a  (1 m a ja )  p r z y 
k o p i e ,  w k t ó r y m  ż a d n y c h  n ie  w y k o n y w a  r o b ó t .  
O g i e ń  z a ś  j e g o .  k i e r o w a n y  ’ g ł ó w n i e  p r z e c i w  b a s t jo -  
n o m  4 m u  i 5 m u  i p o ł o ż o n y m  m ię d z y  n i m i  r e d u to m  
S z w a r t z a ,  S c l e n g i ń s k i e j  i W o ł y ń s k i e j ,  —  n ie  s p r a 
w ia  n a m  w ie lk i e j  s z k o d y .

D o  t e g o  o g ó l n e g o  p o g l ą d u  j e n e r a ł  -  a d ju ta n t  k s ią ż ę

G o r c z a k ó w  d o d a je  n a s t ę p u j ą c e  o  b ie g u  d z i a ł a ń  w o 
j e n n y c h  s z c z e g ó ł y :

1 8  ( 3 0 )  k w i e t n i a ,  o  w p ó ł  d o  3 e j  p o  p o ł u d n i u ,  p o d 
ło ż y l i ś m y  d w a  k a m u f le ty  p o d  k o t l i n ę  n i e p r z y j a c i e l 
sk ą ,  na l e w o  od  k a p i t e lu  4 g o  b a s t jo u u  p o ł o ż o n ą .  —  
E x p l o z j a  b y ł a  tak s i ln a ,  że  w i d z i a n o  z t w ie r d z i  lu d z i  
w y s a d z o n y c h  w  p o w i e t r z e .

W  n o c y  z 1 8  ( 3 0 )  na 1 9  k w i e t n i a  (1 m a ja ) ,  p o  o d 
p a r c iu  o d d z i a ł u  n i e p r z y j a c i e l s k i e g o ,  k tó r y  w y s z e d ł  
z p r z y k o p ó w  dla  w y k o n y w a n i a  a p r o s z y .  z r o b i l i ś m y  
w k i e r u n k u  k o t l in  n i e p r z y j a c i e l s k ic h  p rzed  4 m  b a s t jo -  
n e m  p o ł o ż o n y c h ,  w y c i e c z k ę ,  w  c e lu  z w a b i e n i a  tam  
w i ę k s z y c h  s i ł  i w y s a d z e n ia  n a s t ę p n i e  w  p o w i e t r z e  u -  
r z ą d z o n y c h  z a w c z a s u  5  h o r n ó w .  P r z e d s i ę w z ię c i e  to  u -  
w i e ń c z o n e  z o s t a ł o  p o w o d z e n i e m :  d o k o n a n e  w  ty m  
p u n k c ie  p r z e z  n i e p r z y j a c i e la  r o b o t y  z o s t a ł y  z b u r z o n e ,  
a p o  e x p l o z j i  s ł y s z e ć  s i ę  d a w a ł y  z d r u g ie j  k o t l in y  j ę 
ki r a n io n y c h .

1 9  k w ie t n ia  (1 m sja )  o  w  p ó ł  d o  l l e j  z w ie c z o r a ,  
n ie p r z y j a c i e l  s k o n c e n t r o w a ł  o k o ł o  1 0 , 0 0 0  lu d z i ,  w y 
s z e d ł  ze  s w y c h  p r z y k o p ó w ,  m a ją c  p r z e d  s o b ą  6 0 0  o -  
c h o t n i k ó w ,  i z o k r z y k i e m  » h n r a , «  r z u c i ł  s i ę  p ę d e m  na 
n a sz e  p r z e d  b a s t j o n e m  Nr. 5 t y  J o ż a m e n ty .  P o m i m o  
s i ln y  o g i e ń  k a r a b i n o w y  i u d e r z e n i e  na b a g n e ty  p r z e z  2  
b a ta l jo n y  W o ł y ń s k i ę g o  p u ł k u  p i e c h o t y  i d w a  b ata ljo  
riy U g l i c k i e g o  p u ł k u  s t r z e l c ó w ,  a ta k u j ą c y  z a w ł a d n ą ł  
l o ż a m e n t a m i  i p o s u n ą ł  s i ę  k u  r e d u c ie  S c h w a r t z a ,  le c z  
w s t r z y m a n y  z o s t a ł  o g n i e m  k a r t a c z o w y m . — N ie p r z y j a 
c ie l  w r ó c i ł  o  ś w i c i e  do  s w y c h  p r z y k o p ó w ,  z o s t a w i 
w s z y  w  za ję ty ch  p r z e z  s i ę  ł o ż a m e n t a c h  n ie  w i e l k i e  k o 
m e n d y  o c h o t n i k ó w  i r o b o t n i k ó w .

S tr a ta  j a k ą  p o n i ó s ł  a t a k u j ą c y ,  p o w i n n a  b y ć  b a r d z o  
z n a c z n a ,  a l b o w i e m  w e d ł u g  z e z n a n ia  j e ń c ó w ,  r e z e r w y  
j e g o  s t a ł y  pod  n a s z y m  o g n i e m  k a r t a c z o w y m ;  p r z y k o 
py  n a p e ł n i o n e  b y ł y  c i a ł a m i  n i e p r z y j a c i ó ł .

2 0  k w i e t n i a  ( 2  m a ja ) ,  o  l l e j  z r a n a ,  w y s a d z i l i ś m y  
w p o w i e t r z e  d w a  b o r n y ,  k tó r e  z b u r z y ł y  r o b o t y  n i e 
p r z y j a c i e l s k i e  m a ją c e  u w i e ń c z y ć  k o t l i n y  p r z e d  b ast jo  
n e m  N r. 4 t y  p o ł o ż o n e .

D la  p r z e k o n a n i a  s ię ,  w  ja k  w i e l k i c h  s i ł a c h  n i e p r z y 
jacie l  s to i  w  o p u s z c z o n y c h  p r z e z  n a s  p r z y k o p a c h ,  d o 
k o n a n y  z o s t a ł  o  3 e j  p o  p o ł u d n i u  f o r s o w n y  r e k o n e 
s a n s :  1 8 0  o c h o t n ik ó w ' ,  w s p a r t y c h  p r z e z  b a ta l jo n  K o -  
ł y w a ń s k i e g o  p u ł k u  s t r z e l c ó w  i b a ta l jo n  W ł o d z i m i e r 
s k i e g o  p u ł k u  p i e c h o t y ,  z a j ę ł o  n a jb l i ż s z y  od  h a s  p r z y 
k o p  i z m u s i ł o  F r a n c u z ó w  o p u ś c i ć  l a k o w y . —  Na s k u 
tek t e g o  r e k o n e s a n s u  p r z e k o n a n o  s i ę  że  p r z e d n i  p r z y k o p  
zajęty  p rzez  z n a c z n e  s i ł y  n ie p r z y  j a c i e l s k ie ,  i z t e g o  też  
p o w o d u  o d w o ł a n o  n a p o w r ó t  o c h o t n i k ó w .

S tr a ta  p rzez  n a s  w  b i t w i e , n o c n e j  na  2 0  k w ie t n ia  (2  
m a ja )  i w  c ią g u  c a ł e g o  d n ia  n a s t ę p n e g o  p o n i e s i o n a ,  
b y ł a  n a s tę p u ją c a :  z ab ito :  1 s z t a b - o f i c e r a ,  9 o b e r - o f i c e -

ró v  i 2 8 3  n i ż s z y c h  s t o p n i ;  r a n io n o :  2  s z ta b  o f i c e r ó w  
1 3  o b e r - o f i c e r ó w  i 5 4 0  n iż s z y c h  s t o p n i .

2 1  k w i e t n i a  (3  m a ja )  s p o s t r z e ż o n o  na f inc ie  n i e p r z y 
ja c ie l s k ie j  s z c z e g ó l n y  r u c h ;  o  6 e j  z ra n a  k i lk a  o k r ę 
t ó w  z b l i ż a ł o  s i ę  do  B a ł a k ł a w y  i w i d a ć  b y ł o  j a k  n i e 
p r z y j a c ie l  z a b ie r a  na w s z y s t k i e  s w e  s ta tk i  w o j s k o  i ą -  
d u ją c e .  a n a  d w a  o k r ę t y  k o n i e .  O  6 ć j  z p o ł u d n i a  
w s z y s t k i e  o k r ę t y  r o z n i e c i ł y  p arę ,  a o k o ł o  7 e j  z  w i e 
c z o r a  w y p ł y n ę ł y  z w o j s k i e m  lą d u j ą c e m  na m o r z e ,  
w  k i e r u n k u  W .  N. W .

W  n o c y  na  2 2  k w i e t n i a  ( 4  m a ja ) ,  n ie p r z y j a c i e l  w y 
s a d z i ł  p o w i e t r z e  b ez  ż a d n e j  d la  n a s  s z k o d y  d w i e  m i - J  
n y ,  w c e l u  p o ł ą c z e n i a  d a w n y c h  s w y c h  k o t l in ;  m y  zaś  
p o d ł o ż y l i ś m y  p o d  te k o t l i n y  l  k a in u f l e ló w .

2 2  i 2 3  k w i e t n i a  ( 4  i 5  m aja t , .  n i e p r z y j a c i e l  n ie  w y 
k o n y w a ł  n o w y c h  n a p r z e c i w  4 g o  i 5 g o  b a s l j o n u  rob ót:  
m y  z a ś  w z n i e ś l i ś m y  n a  tej p r z e s t r z e n i  4 n o w e  b a te r je ,  
w z m o c n i l i ś m y ,  a g d z ie  n i e g d z i e  p o d w y ż s z y l i ś m y  b r u -  
s t w e r y  d a w n y c h  b ate r j i ,  g d y  t y m c z a s e m  r o b o t y  m i n o 
w e  s z ł y  da le j  s k u t e c z n i e ,  a n i e p r z y j a c i e la  w  m in a c h  
s ł y c h a ć  n i e  b y ł o .

2 3  k w i e t n i a  ( 5  m a ja )  o  l e j  z p o ł u d n i a ,  c e l n i e  s k i e 
r o w a n e  b o m b y  n a s z e  w y s a d z i ł y  w  p o w i e t r z e  2  s k ł a d y  
p r o c h u  w  8 o - d z i a ł o w e j  ba terj i  F r a n c u z k ie j  n a p r z e c iw  
5 g o  b a s t jo u u  p o ł o ż o n e ;  ba terja  ta z a m i l k ł a .

W  n o c y  na 2 4  k w i e t n i a  ( 6  m aja )  w y k o n a l i ś m y  p o 
m y ś l n i e  p rzed  3 m  b a s t j o n e m  d w i e  m a ł e  w y c i e c z k i .  
W z ię t o  d o  n i e w o l i  o f i c e r a  a n g i e l s k i e g o  i trzech  s z e r e 
g o w c ó w .

2 4  k w i e t n i a  ( 6  m a ja ) ,  o  w  p ó ł  d o  9 e j  z r a n a ,  w y 
s t r z a ł y  z b a te r j i  k o ł o  b a s t jo n u  Nr. 4 t y  p o ł o ż o n e j ,  
z r z ą d z i ły  s i l n ą  w  b ate r j i  n i e p r z y j a c i e l s k i e j  e x p l o z j ę .  
któ r a  s p o w o d o w a ł a  b a r d z o  s i l n e  w s t r z ą ś n i c n i e ;  n a  b a 
terj i  w y l e c i a ł o  w  p o w i e t r z e  k i lk u  lu d z i ,  a b e lk i  i k a 
m i e n i e  p o r o z r z u c a n e  z o s t a ł y .

W  o g ó l e  p r z e z - c a ł y  c i ą g  c z a s u  o d  1 8  ( 3 0 )  k w i e t n i a  
do  2 4  k w i e t n i a  ( 6  m a ja ) ,  s trata  n a s z a  c o d z i e n n a  b y ła  
d a le k o  m n i e j s z a  n iż  p i e r w s z y c h  d n i  b o m b a r d o w a n i a ;  
le c z  s t r a c i l i ś m y  w  z a b i ty c h  i r a n i o n y c h  w i e l u  o d z n a 
c z a j ą c y c h  s i ę  o f i c e r ó w ,  m i a n o w i c i e :  z a b i c i :  w a l e c z n y ,  
p r a p o r s z c z y k  P i s a r e w  z T o b o l s k i e g o  p u ł k u  p i e c h o t y ,  
m a j o r  B e r s z o w  z U g l i c k i e g o  p u ł k u  s t r z e l c ó w ,  i k a p i 
tan P i l e n k o  z W o ł y ń s k i e g o  p u ł k u  p i e c h o t y . —  R a n i e 
ni: z f loty:  k a p i t a n - ł e j t n a n t  k s ią ż ę  S z i r i ń s k i - S z i c h m a -  
t o w ,  l e j tn a n t  L i s i c y n ,  k a p i ta n -J c j tń n n t  S a r y c z e w  i k a - , 
pitan  k la s s y  l e j  W o r n i c k i .  p r a p o r s z c z y k  T u m a n o w i c z  
z. K o ł y w a ń s k i e g o  p u ł k u  s t r z e l c ó w  i p r a p o r s z c z y k  A k s e -  
n o w  z t e g o ż  p u ł k u ,  p o r u c z n ik  S t e p a n o w  z W ł o d z i 
m i e r s k i e g o  p u ł k u  p ie c h o t y ,  k a p i ta n  L e w i c k i  z P o d o l 
s k i e g o  p u ł k u  s t r z e l c ó w  i z o s ta ją c y  t y m c z a s o w o  przy

d z i e c i ę  n i e d o l i .
O P O W I A D A N I E

P r z e z
Autora Kłopotów Starego Komendanta.

(C ity daitiij).

C z a p k ę  w t e d y  n o s i ł  na  b a k i e r ,  u d a w a ł  p o w a ż n e 

g o  m i ę d z y  m ł o d s z y m i  ó d  s i e b i e ,  m ó w i o n o  m u  p a n i e ,  

z p r o f e s o r e m  r o z m a w i a ł  n i e t r z y m n j ą c  w  r ę c e  c z a p k i ,  

c h o d z i ł  d o  n iż s z e j  k la s s y  n a  z a s t ę p s t w o ,  a w  w a 

ż n y c h  u r o c z y s t o ś c i a c h  k o ś c i e l n y c h ,  s a m  j e d e n  w  b i a 

ł y c h  g l a n s o w a n y c h  r ę k a w i c z k a c h ,  z  d u m ą  c z w a r t o 

klasisty^ w i ó d ł  c a l e  s z k o ł y  d z i e r ż ą c  p o m p a t y c z n i e  

j e z e r w o n e  d r z e w c e  s z k o in ó j  c h o r ą g w i .

A  g d y  p r z y s z ła  s o b o t a ,  i c z t e r y s t u  u c z n i  z p a la n -  

ł y m i  w  r ę k a c h  i r a d o ś c i ą  m a l u j ą c ą  s i ę  ż y w o  n a  ś w i e -  

I ż y e h  t w a r z y c z k a c h ,  p o d  p r z e w o d n i c t w e m  k s i ę d z a  

[ p r e f e k t a  i in n y c h  p r o f e s s o r ó w  s u n ę ł o  s i ę  w  g ó r y  na  

s p a c e r ,  w t e d y  to  d o p i e r o  b y ł o  ż y c i e !  T u  i k o r r e -  

p e t y t o r s k a  p o w a g a  z n ik a ła  p r z y  p i ł c e ,  b o  r o z r z u c i 

w s z y  s i ę  n a  k i lk a  g r o m a d e k ,  g d y  z a c z ę l i  w  p a l e s t r ę  

o k r z y k n ą w s z y  m e t r a m i  p r o f e s s o r ó w ,  t o  i s a m  k s ią d z  

p r e f e k t  p o d b i w s z y  o g n i ś c i e  p i ł k ę  i z a d a r ł s z y  r e w e -

r e n d ę ,  z m y k a ł  c o  t c h u  s t a r c z y ł o  n a  d r u g ą  s t r o n ę  

m e t y ,  a c h ł o p a k i  k la sk a ją c  w  r ę c e ,  c i e s z y l i  s i ę  s e r 
d e c z n i e ,  iż p r ę d z ó j  o d  n i e g o  b i e d ź  p o tr a f ią .

T a m  g d z i e  w s z y s t k o  s z ł o  j a k  z p ł a t k a ,  g d z i e  na  

k a ż d y m  k r o k u  u c z e ń  w i d z i a ł  u c z ą c y c h  s i ę  i n a u k ę ,  

g d z i e  ż a d n e  z d a r z e n i e ,  ż a d e n  o d r ę b n y  p o w ó d  n ie  

z a k ł ó c i ł y  s w o b o d n e g o  u m y s ł u  d z i e c k a ,  g d z i e  w r e s z  

c i e  p i l n o ś ć ,  p r a c o w i t o ś ć  i d o b r e  s p r a w o w a n i e  zy s k i  

w a ł y  p r a w d z i w ą  z a s ł u g ę ,  n a d a j ą c  n i e z a p r z e c z o n ą  

w y ż s z o ś ć ,  k a ż d y  c h c ą c  n i e c h c ą c  m u s i a ł  s i ę  u c z y ć  

d o b r z e .  K s i ą d z  r e k t o r  c o  t y d z i e ń ,  a p r o f e s s o r o w i e  

c o  k i lk a  d n i  p r a w i e ,  z a g lą d a l i  p o  s t a n c j a c h ,  r e w i d o 

w a l i  k u f e r k i ,  p r z e g l ą d a l i  k s ią ż k i ,  c h w a l i l i  p o r z ą d n y c h  

a c z a s e m  d la  p r z y k ł a d u  i sk a r c i l i  n i e p o s ł u s z n y c h  

s w a w o l n i k ó w .  W i e c z o r e m  o  sz a rć j  g o d z i n i e ,  z im ą  

czy  l a t e m j  o d b y w a ł y  s i ę  z a w s z e  p a m i ę c i o w e  r ą c h u n  

ki i p o w t a r z a n i a  ł a c i ń s k i c h  k o n i u g a c j i .  S t a r s z y  u c z e ń  

na s ta n c j i  z a d a w a ł  p y t a n i a ,  m a l c y  n a  w y ś c i g i  r o z -  

w i ę z y w a l i  b i ją c  s o b i e  n a w z a j e m  ł a p y ,  j e ż e l i  j e d e n  

d r u g i e g o  z d o ł a ł  w  c z e m  p o p r a w i ć .

T a k i m  w i ę c  s p o s o b e m ,  i przy  p o d o b n y c h  z a j ę c ia c h ,  

u p ł y n ą ł  n a s z e m u  J ó z i o w i  r o k  j e d e n  w  s z k o l e  p iń -  

c z o w s k i ó j .  —  N a d z w y c z a j  p o ję tn y ,  p r a c o w i t y ,  c h o ć  

ż y w y ,  l e c z  b a r d z o  p o s ł u s z n y ,  z y s k a ł  s o b i e  p r z y c h y l 
n o ś ć  s t a r s z y c h ,  a m i ł o ś ć  k o l e ż e ń s k ą  w s p ó ł u c z n i ;  —  

w s z y s c y  w i e d z i e l i  ż e  j e s t  b i e d n y ,  l e c z  ż a d e n  n a w e t  

z b o g a t s z y c h  n i e  o ś m i e l i ł  s i ę  an i j e d n e m  s ł o w e m  d a ć

m u  p o z n a ć  t ę  j e g o  b i e d o t ę ;  —  o w s z e m ,  u w a ż a l i  g o  I 
l ep ić j  j a k  in n y c h  p a n i c z ó w ,  d o g a d z a l i  w e  w s z y s t -  

k ie m ,  raz  ż e  u c z y ł  s i ę  n a j ló p ić j  z c a ł e j  k la s s y ,  p o  

w t ó r e  ż e  s w ą  s e r d e c z n ą  ż y c z l i w o ś c i ą  i k o l e ż e ń s k i e m  

p o ś w i ę c e n i e m ,  u m i a ł  s o b i e  z j e d n a ć  n a jb a r d z ie j  m u  

n i e c h ę t n y c h .  R o d z i c e  p i s y w a l i  d o ś ć  c z ę s t o  d o  n i e g o ,  

p r z e s y ł a j ą c  p o  p a r ę  z ł o t y c h  na  d r o b n i e j s z e  w y d a t k i ;  

a k o c h a ją c a  m a tk a  c o  t a m  m o g ł a  w y n a l e ź ć  n a ju lu -  

b i e ń s z y c h  j e g o  p r z y s m a c z k ó w ,  p a k o w a ł a  w  w o r e c z 

ki i p o s y ł a ł a  n a w e t  p o k r y j o m u  p r z e d  o j c e m ,  b o  p r a 

w i e  z a w s z e  g d e r a ł  n a  t a k ie  d o g a d z a n i e .  i

N i e s z c z ę ś c i e  m i e ć  c h c i a ł o ,  ż e  w  d o m u  tć j  s a m ć j  

w ł a ś c i c i e l k i ,  u  k tó r ć j  s t a ł  na  s ta n c j i  n a s z  J ó z i o ,  m i e 

s z k a ł  s t a r y  p r o f e s o r  m a t e m a t y k i  i p o m i ę d z y  u c z n i a 

m i  k t ó r y c h  u t r z y m y w a ł ,  z n a j d o w a ł  s i ę  J u l e k  Z i e m -  

b ic k i ,  s y n  p r y n c y p a ł a  Ż a r s k i e g o ,  i w ł a ś c i c i e l a  S t a 

rej  D ę b i c y . —  Z  p o c z ą t k u  p o m n y  z a l e c e ń  o jc a ,  m f o - 1  

d y  Ż a r s k i  u n i k a ł  i l e  m o ż n o ś c i  p a n ic z a ;  w  k l a s s i e l  

z n im  n i e  r o z m a w i a ł ,  d o  w s p ó l n y c h  z a b a w  s i ę  n i e  I 

m i ę s z a ł ,  a g d y  w y p a d ł a  k o n i e c z n a  p o tr z e b a  p r z e m ó - 1  

w i ć  d o  n i e g o ,  o d z y w a ł  s i ę  n i e ś m i a ł o ,  z c a ł e m  u s z a -  I 

n o w a n i e m  p r z y n a l e ż n e m  n ie  w s p ó ł k o l e d z e ,  le c z  s v - 1 

n o w i  z w i e r z c h n i k a  o j c a .  !

G n i e w a ł o  t o  k a p r y ś n e g o  J u lk a ,  z w ł a s z c z a  ż e  c a -  I 

ła  p i e r w s z a  k la s s a  d o s t r z e g a j ą c  ich  o z i ę b ł e  s t o s u n k i ,  I 

i m s z c z ą c  s i ę  p o  s w o j e m u ,  d o k u c z a ł a  p o r z ą d n i e  n i e -  I 

u b i a n e m u  p o w s z e c h n i e  p a n i c z o w i .  T o  t e ż  p e w n e g 0  I



I jenernł-adjutancie księciu Gorczakow, rotmistrz hra 
[bia Błudow. z Hossen-Kasselskiego pułku huzarów.

Na innych punktach p ó łw ysp u  nic nie zaszło  wa 
|  żnego. ___________  (R u sk i In va lid .)

WIADOMOŚCI k r a j o w i ;
— Dyr ekc j a  g ł ó w n a  to wa r zy s t wa  k r e d y t o we g o  z i emskie 

go p od a j e  d o  p o ws z ec hn e j  wia d o mo śc i ,  Ze dla  u ł a twieni  
jak zwykle  p o s i a d a c z o m  k up o n ó w  od l i s tów z a s t awnych  od 
b io r u  na l eżnośc i  za p i e r ws z e  p ół roc z e  r. b., p r z y j m ow a ć

J będz i e  t akowe  za r e w e r s a m i  z księgi  s z nu rowć j  na okazi  
I cielą w y d a w a n e m i  o d  dnia  ) 9  m a j a  (1 c z e r wc a )  do  dnia  6 
1 (48)  cze r wca  r. b . ,  codz i ennie  świę t a  wyjąwszy ,  od godziny 

9ć j  z r ana  do ł ój z po łudn ia ,  a  to dla wcze śn i e j sz ego  o-  
I n yc h  sp ra wd z e n i a .  Kupony,  te sk ł a da n e  b y ć  wi nny  obo k  d e 

klaracji ,  wys zczegól ni a j ących  j e  w po r zą d k u  n u m e r ó w  z o 
znacz en i em liter,  war to śc i  i l iczby sztuk,  o p i sa n e  zaś na 
d r ukach ,  k tóre  p r z y s p o s o b i o n e  w biur ze  dyrekc j i  b ezp ł a  

i tnie na żą d an i e  i n t e r e sa n t ó w u dz i e l ane  b ę d ą  Okaziciele 
r e w e r s ó w ,  w t e r mi n i e  p r a w e m  oz na c z e nym,  to j e s t  od  dnia  

I  ( 0  (2 J) c ze r wc a  r .  b.  począwszy ,  na l eżnośc i  niemi  obję t e ,  o 
I  ile sp r aw d z e n i e  k u p on ó w  kwest j i  nic nas t ręczy ,  wy pł a c o n e  
| s o b i e  mićć  będą .

—  W da l szym c i ągu  o g ł osz eń  m yc h  o w o d a c h  mi ne r a l  
nych na t ur a l nych ,  m a m  h o n o r  z a w i ad omi ć  s z a n o w n ą  pu 
h l i czność  i WW.  d ok t o r ów,  że w tych dn ia c h  s k ł ad  mój

n as t ę p u j ąc e  gatunki  t y c h ż e  wó d  z a o pa t r z on y  został  
I P yr mon t ,  Wi ldunger ,  Giesshi ibler ,  Dr ib urg e r ,  S pa a  p ou ho n  

Gei lnawer ,  K r e u z n a c h e r  mut te r l auge ,  i sól  m o r s k ą  do ką 
pieli funt  j e d e n  po kop.  3 0 ,  Ems  K r ae n c h e n  i K e s se l b r un n  

I Sel l er s ,  S c h w a l b ac h ,  S tahl  i W ć i n b r u nn ,  o r az  W e i l b a ch t  
S c h w e f e lb r un n .  —  D r  T e o d o r  H einrich , w d o m u  Pe tyskusa  

I obok KK. Reformatów.
*  Kwest ja  o Nawojce je szcze  ra z  podniesiona.

I Pan Kucharski. —  Przypomną sobie czytelnicy pole 
[m ikę przed kilku laty toczoną w Dzienniku z powodu  

Itak  nazwanej książeczki S. Jadwigi. S zan ow n y autor 
j  piśmiennictwa polskiego dow odził,  że to książka ja 
I  kiejś Nawojki. Myśl la podobała nam się. i fakt pod-  
1 nieśliśmy w Dzienniku. Na to pan Żochowski oświad-  
I c z y ł ,  że Nawojka nie jest im ie osoby, ale  imie pospo-  
I lite i oznacza grzesznicę. Oświadczyliśmy się przeci-  
I w k o  temu i wskazaliśmy dowody, że Nawój, by ło  to 
I  imie osoby, pospolite dawnym ojcom naszym. Wie-  
1 czorkowski (w Bibljotece Warsz.) znalazł potem do- 
I w o d y  mówiące za nami. i kilka niewiast polskich Na 
1 wojek w ykrył.  Z m arły  niedawno zaś gramatyk JKo- 
I z ło w s k i  dowodził,  że Nawojka a Jadwiga jest to jedno  

I  i toż samo.
Tak sta ły  rzeczy. K ozłowski p rzełoży ł tymczasem  

Ina język dzisiejszy polski książeczkę niby Jadwigi,  
i chciał ją  wydać z objaśnieniami, um arł i rękopism  

[gdzieś uwiązł. Projekt jego w z n o w i ł  niedawno pan 
t Kucharski u nas w Warsz., i p ostan ow ił wydać także 
I tę starą książeczkę, jak o tern pisze sam w Pamiętni 
ku religijnym Ner 10 r. z. Ale jest przysłowie: co ci 
inówi b ia łog ło w a , pisz-na wodzie s ło w a .  Tak samo 
nauczyliśmy się już nigdy n iebraćna serjo s łó w  pana 

I Kucharskiego. Dziwimy się nawet jego  projektowi.  
Zdaje się że p. K. jakby n iew iedział nic o Nawojce  

I Maciejowskiego. Dziwna też że pisał aż do Hanki do- 
pyjując się o S. Jadwigę. W spom inamy tutaj dla te
go o tern wszystkiem. że w Pamiętniku religijnym  

[czytaliśmy artykuł księdza Mętlewicza, oświadczający

  o _
się wprost za Maciejowskim, za zdaniem któregośmy 
w Dzienniku bronili,  a przeciw- wywodom  i rozumo  
waniom p. Kucharskiego. Przy toczym tutaj kilka słów  
samego księdza Mętlewicza wyjętych z listu, z które 
go się też dowiadujemy o dalszych jego pracach hi 
storycznych, zawsze pełnych najwyższego interesu: 

Mpiszę teraz, mówi ks. Mętlewicz, na czysto dziewią  
ty synod łęczycki o owych pierwszych walkach o dzie 
sięciny; przy wartowaniu źródeł do tego, natrafiłem  
na bullę Leona papieża z r. 1 5 1 5  Tercio Kalendas  
Aprilis. Pontificatus Anno tertio »de Novalibus. za
mieszczoną w statucie Joanriis de Lasko pag. KF. jii 
w której wyczytuję że di- kompromissu o dziesięciny 
zostali przez W ładysław a króla i Jana Krakow, bi
skupa wyznaczonemi m o b i le s  viri Nauogius  Castel
lan us Spijczimirus Pallatinus Cracovienses et Petrus 
Castellanus, Sandko judex Sandomiriensis etc. etc.; po
nieważ Nauogius jest to Nawoj. talc jak Sandiuogius  
Sędziwój. B udiuogius Budziwoj. M stivogius Mści
woj i t .d . ,  czy więc nie będzie to jaką wskazówką  
czasu i osoby owej Nawojki o której text książeczk 
wspomina? kiedy bowiem b y ł  kasztelan Nawoj, to ż o 
na jego, siostra lub córka zwała się Nawoj/ta? dość 
że to pokazuje się familja historyczna, osoba rzeczy
wista, znakomita,kiedy b y ł  kasztelanem krakowskim  
Co się zaś tycze czasu, także ta bulla dostarcza nieja
kie wskazówki, czy tamy tam bowiem że w dokum en
cie przed 2 0 0  Jaty wydanym (a zatem o k o ło  r. 13 0 0  
ow e osoby wyznaczone były do kompromisu. W ła 
śnie tćż W ładys ław  Łokietek ( 1 3 0 6 — 1333) i Jan bi
skup krakowski J o a n n esIVdictusGrot ( 1 3 2 8 — 1347)  
co ten kompromis wyznaczyli żyli w XIV wieku, a 
więc i ów Nawoj Nawoj i Nawojka w czternastym  
wieku żyli. a zatem prawdopodobniej że w XIV lub 
XV wieku powstała książeczka dla Nawojki, a nie dla 
Jadwigi co umarła 12 4 3  czyli w XIII wieku i pewnie  
nieum iała po polsku. (Bulla ta jest i w Coristitutionum 
Synodalium Stanisław a Karnkowskiego z roku 157 9  
pag. 81)."

Mamy tutaj jednak powód do małej protestaeji. 
Ksiądz Mętlewicz sądzi, że Nawojka jest nazwisko ko 
nety z męża. Jest to imie osobne, czysto kobiece.  
Zona albowiem  Nawoja zwałaby się Nawojową, nic 
zaś Nawojką. Takieśnty dawniej utrzymywali, a jak 
powtarzamy, W ieczorkowski przytoczył kilka Nawo- 
ek z akt wypisanych. Widać że ksiądz Męt), nie zna 

artykułu w BibJ. Warsz. Zawsze jednak widzimy fakt, 
że p om ysł  o książeczce Nawojki ustala się, i że o S. 

adwidze prędko mówić przestaniem.
Ważny jest także sam fakt wystąpienia p. Kuchar

skiego, z artykułem o S. Jadwidze w Pamiętniku.  
A rtykuł ten zbija urojone błędy, krytykuje to co od- 
dawna skrytykowane było . Artykuł ten popiera się 
powagą p. Hanki, który także w zn o s i ł  stare baśni: 
niedodarowania to wszystko bj>ło. To też ksiądz M. 
powiedział s łó w k o  prawdy panu K. Tak należało  
w Pam. rei. str. 6). S łuszna  tam uwaga,'że artykuły  

pana K. nieszczęśliwe, bo zawsze w yw ołu ją  odpow ie
dzi większe od siebie. Zresztą to okoliczność mała: 
ale to bolesna, że są niby uczeni polscy, którzy o nau
ce tak m ało  wiedza.

H1AD0M 0SCI ZA0 RAMCZMi
A N G. L J A.

Londyn 16 Maja. Mocja lorda Ąlbermarle w Izbie 
lordów, m ia ła  istotnie na celu naganę dla gabinetu, 
któremu zarzucała, że nieprzedsięwziął dość energi
cznych środków ku. przeszkodzeniu handlowi rosyj
skiemu. Mocja ta odrzuconą została większością  
g ło s ó w .

Mylnie doniesiono, że pan Layard ma jutro (17),  
rozwinąć swoję mocję przed Izbą niższą; nastąpi to 
dopiero w przyszły czwartek 2 4  b. m. W poniedzia
łek 2 1 ,  lord Grey i pan Milner Gibson, przedstawią  
swoje wiadome m ocje ,  pierwszy w Izbie lordów, dru
gi w Izbie niższej.

W środę lord-major Londynu w ypraw ił ucztę dla 
cz łonków  rządu, biesiadników by ło  bardzo wielu. Jak 
zwykle wzniesiono mnóstwo toastów i z niemi m n ó
stwo m ów , ale ministrowie którzy g ło s  zabierali,  zda
wali się chcieć troskliwie uniknąć objaśnień wzglę
dem wielkiej bieżącej kwestji politycznej, za eo dzien
niki londyńskie ganią ich dość żywo. Z w rócono także 
uwagę na oz ięb łość  z jaką lord John Bussell został 
przyjęty kiedy g ło s  zabrał.

-  Na wczorajszein posiedzeniu Izby niższej, kapi
tan Skobell zażądał śledztwa w przedmiocie wypłaty  
2 0 ,0 0 0  fst. przyrzeczonych niegdyś przez rząd dla 
wynalazcy szruby poruszalnej dla statków parowych.  
Rząd dał to wynagrodzenie panu Smith, a kapitan 
Carpenter utrzymuje, że ono jem u się należy. W ię 
kszością 6 9  g ło só w  ' przeciw 4 9 ,  zdecydowaiiem zo
stało, iż skarżący powinien udać się do trybunałów  
jeśli się sądzi pokrzywdzonym.

—  Komitet śledczy pana Roebuck, zam knął wczn- 
raj swoje prace, po wysłuchaniu lorda Aberdeen jako 
ostatniego świadka. (Independance Belge).

-  Pan Persigny oczekiwany tu jes t  W początku 
miesiąca czerwca.

—  Pułkow nik  Sibtorp, którego dowcip często 
przerywa monotonję posiedzeń Izby niższej, jest nie- 
bezpieeznie chory.

—  Pogłoska o bliskiej pożyczce dla Turcji utrzy
muje się, Jo jest mają być podniesione ostatnie 2 m i-  
jony z proponowanych pierwotnie 5  miljonów; czy 

to dopełn ione zostanie pod w spólnem  poręczeniem  
A n g l j i  i F r a n c j i ,  jak to 7. p ie w sz c in i  3  m i l ju n a n i i  mia-
o miejsce, czy też oba rządy tak jak dla Sardynji,  

wprost ze skarbu sum my te zaliczą, nie jest rozstrzy
gnięte a przynajmniej nie wiadome dotychczas.

(Neue Preussische Zeitung). 
Londyn 17 Maja. Izba niższa na wczorajszem po

siedzeniu zajm owała się bilem względem zniesienia  
podatku kościelnego, który przedstawiony b y ł  do dru- 

iego odczytania. Autor tego bilu pan Clay, popierał 
go dowodzeniem, że zniesienie tego podatku ściągane
go pod zagrożeniem klątwy i więzienia, najwięcej 
przyniesie korzyści najuboższym klasom i wykazał  
znaczną liczbę k ośc io łów , które w ostatnich latach 

przywatnych środków zostały zbudow ane, dowodząc  
tern. że niepotrzeba tak niepopularnego podatku dla 
utrzymania kościo łów  dla ludu. Pan Packę propono
w ał odrzucenie tego bilu dowodząc, że bil ten ma j e 
dynie na celu podkdpanie panującego kościoła. Po

razu, jakoś na początku czerw ca, gdy zgromadzeni  
na podw órku uczniow ie t a  wili się w zajem nie w  ja 
kieś gry studenckie, przybiegł zaczerwieniony Julek  
i chciał się przyłączyć do nich. A le  jeden  ze śmiel 
szych odsunął go  na bok mów iąc: „ ż e  kto się z Żar
skim nie wdaje, to  i oni się z nim nie wdają."  
Inni słysząc tę  o d m o w ę  zaczęli śmiać się serdecznie  
dogadując Julkow i, a stojący opodal Żarski przy 
biegł do o w e g o  przew ódcy , i prosząc o przypuszcze
nie panicza do zabawy uspakajał drugich. Lecz  roz
indyczony Julek z całej siły uderza go  ręką po twa  
rzy, aż biedny chłopczyna przechylił się na b o k .—  
„M asz ty podm aw iaczu, chamie jakiś!4* —  w o ła  u 
ciekając ku d o m o w i;  lecz jed en  z k o le g ó w  zastępu  
je  mu odedrzwi, inni nadbiegają, kładą panicza na 
ziemi i skręconemi chustkami od nosa, biją ile się 
zmieści. Krzyk, harmider pow sta ł na podwórku:  
profesor wypada przelękniony, za nim żona, służące  
gospodyni; ch łopcy  jakby za dotknięciem czarodziej 
skiój laseczki znikli gdzieś skacząc po płotach  
czmychając k o ło  okien; tylko rozciągnięty na ziemi 
Julek  krzyczał w n ie b o g ło s y ,  iż g o  tak okropnie zbili 
że podnieść się nie m oże. —  Nastąpiły dopytywania  
się. rosprawy, ś ledztw a, dość, że  przekonano się, iż 
mieli rację, a gburow aty  paniczyk za znieważenie  
sw e g o  kolegi, dostał się jeszcze na parę godzin do 
aresztu. —  Jednak odziedziczywszy widać po matce

porządną dozę z łoś liw ośc i ,  potrafił on się zem ścić  
na biednym ekonomczyku: napisał do domu list pe
łen  ża lów  jak go tu zbili, poranili okropnie, jak go  
w szyscy  prześladują, n a w e t  sam rektor , a to z przy 
czyny i n a m o w y  Józka ekonomczyka.

Późno już było w ieczór ,  gdy posłaniec wraz 
z dziennikiem w ojew ód zk im  przywiózł ó w  n ieszczę
sny list z miasta. —  Pani M ikołajowa przeczytawszy  
o w e  szeroko opisane żale i cierpienia syna, w padła  
w  taki gn iew  i prawie w śc iek ło ść ,  że w ysk oczyw  
szy z łóżk a  i p orw a w szy  nieodstępującą ją nigdy dy 
scyplinę, chciała biedź do oficyny i w ygrzm o c ić  o- 
bojga ek on om ów , Przerażony pan Mikołaj tak nie 
zw yk łym  stanem małżonki, led w o  że potrafił ją tro 
chę uspokoić, strasząc deszczem, zamoczeniem n óg ,  
zaziębieniem a stąd i chorobą, dość  że tego  dnia 
skończyło się na wybiciu tylko trzech dziewek, je  
dn ego  lokaja i chłopca, a nazajutrz polecono zaraz 
do dnia sprowadzić ekonoma i ek o n o m o w ę  do 
d w o r u .

Przed kilku dniami w ła śn ie ,  Żarski odebrał list 
własną ręką rektora pisany, w  który m winsząjąc mu  
takiego syna jakim jes t  Józio, przyobiecał do p om a 
gać ca łem i siłami, bo jak m ó w ił  przezto wyrządzi 
u słu gę  krajowi, sposobiąc mu takiego w  przyszłości  
obywatela.

Cieszyli się w ięc  n iew ym o w n ie  rodzice taką po

ch w a lą  dla syna, poczciw e m atczysk o  już ze trzy
dzieści razy czytała s łow a  listu czcigodnego starca, 
po całych nocach marzyła o św ietnej  przyszłości s y 
na, w idziała  go  już w ie lk im , s ław nym  cz łow iek iem  

dziękowała B o g u  za tak szczęśliwą myśl, jaką n a 
tchnął ją przy oddawaniu do szkół ukochanego je d y n a 
ka. W ie lk o ś ć  ofiar i pośw ięceń , jakie dla n iego po
niosła i jeszcze ponieść  m ogła ,  zniknęła w  jćj u m y
śle  przed tą pomyślnością, jaka go kiedyś spotkać  
miała. W ię c  można wyobrazić sob ie  jćj podziwienie  

przestrach, gdy do dnia jeszcze, w padła  przerażo
na dziewka, przyzywając na rozkaz pani obojga do  
d w oru .

—  A  cóż tam od nas tak iego  potrzebow ać m o
gą? —  zapytała n iespokojn ie  dz iew kę.

—  A  bo ja w iem  prosę im ości —  odrzekła za
płakana sługa  —  pani nasza taka zła czegoś, że ją 
nigdy taką nie widziałam, wszystkich bije w e  d w o 
rze, krzyczy, pomstuje...

•—  I nie  w iesz  z czego  to poszło? —  m ó w i ł  
drżący z przestrachu Żarski kładąc pospiesznie s u r 
dut:

—  A  B ó g  ją tam w ie  prosę jegom ości!  W czo-1  
raj odebrała jak ieś  pisanie od panica z P ińcow a  
Kazimierz p ow ied z ie l i ,  że to  z tego.

-  P ew n ie  tam coś Józio zbroił —  myślała s o - 1



p rzemówien iu  k i l ku  jeszcze cz ło nk ów ,  lord P a lm er7 
s t on  imien i em r ządu oświadczy ł  się przeciw bi l o
w i ,  chociaż p r z yz na ł  pot r zebę  u r egulowan ia  p o 
da tków kości elnych,  ale na teraźniej sze posiedzenia  
nic p r zy rzek ł  żadnego bi lu r eformy w tym p rz ed m io 
cie. Izba n iec i erpl iw ie  domagał a  się g ło s ow an ia  i 
większośeią 2 1 7  przeciw 189 g lo s o m ,  d rug i e  odczy
tanie  bi lu zos t ało  zatwierdzone,  gab ine t  zatem p rze 
g r a ł  sp r awę .  Następnie drugi  jeszcze bil w interesie  
kośc i e lnym (co do zniesienia kan on ik a t u  w Carl isle)  
przeciw wol i  gab ine tu ,  po drug i  raz odczytany został .

\ \e u e  P reu ssisclee ZeiPm g).
—  S i r  J a m e s  Graham pr*v pos łuc han iu  przed ko 

mi t e t em ś l edczym,  wys tąpi ł  zu p e ł n i e  inaczej  jak  w ię 
ksza część i nnych  świadków’, p r zy j ą ł  ' bowiem na s i e 
b ie  tyle odpowiedzia lności  i l e  jej  tylko chci ano na 
n iego włożyć.  O d łąc zy ł  o« siebie osobiście «d  całe j  
resztv ko t ag jmn  ,ll7^ u  admi ra l ic j i  j ako  samodzie lny 
naczelnik,  z k tórym wszyscy inni .  po mi mo  uśw ięc on e 
go zwyczaju  g ło s owa n i a ,  zos t awal i  w s t o sunkach  tyl 
ko doradców,  których op ie r an i e  się przeciw p i er 
wszemu  lordowi  admi ra l ic j i  może być w każdym r a 
zie usuni ęte ,  przez cofnięcie patentu zażądane  od 
prezesa gabine tu .  Przy lakiem zagrożeniu k tór e  w cza
sie ostatniej  wo jny  n i e j edn ok ro t n i e  zos t ało  \v wyko  
nanie  wprowadzone ,  g ło s owan ie  przybi era  dzi woy  c h a 
rak t er .  t em bardzi ej  że p ierwszy lord admi ra l ic j i  pier  
wej przed u szys tk i emi  zdanie swoje  objawia .  J e d n a k 
że prak tyczn ie  wszystkie te  rzeczy nie okaz u j ą  się tak 
dz iwne  jak s i ę  w teor j i  wydawać  może.  Tak samo 
ma się inny  p u n k t  o k tó ry  komi te t ,  a s zczególnie pan 
iLayard os t ro  na s t awa l i  na p. J. G raham,  to j e s t  kwe-  
stja r ozkazów wysy ł anych  przez mini s t r a  a d m i r a ł om  
■w p r rwa tnyc ł i  listach.  ! tutaj znowu  stoi na jednej  
♦ t ron i e  ad m i r a ł ,  k tóry z powód  u niezakrylej  odpowie  
.dzialności może odmów ić sp e ł n i e n i a  o t r zymanego  roz
kazu.  a na drugi e j  s t ron ie  min i s t e r  k tóry może o d w o 
łać a dm i r a ł a  z posady za n i epos łu szeńs two  rozkazom.  
I>la czego rozkazy p r ze sy ł an e  bywa ją  w p rywa tnych 
lisfiach, z a p y t u j ą —  Pon ieważ  wszelkie  u rzędowe listy 
pa r l amen towi  i j ego  komis jom ,śledczym w podobnych 
wypadkach jak dzis iejszy,  muszą  być przedst awione  i 
rząd k tóryby w tym względzie przygotować się mus i a ł  

f co d o  najmnie j s zych  szczegółów,  nie móg ł by  wcale 
istnieć. Wszelki  żywy to jes t  osobisty ży w io ł  z n i k n ą ł 
by z n i ego  a czczy n ie  p r awdziwy forma l i zm rozci ą
g ną łb y  s ‘ę nad wszysfki em.  a ten fo rma l i zm w Anglj i  
niebezpieczniejszym się zdaje niż gdziekolwiek indziej.

Lord P a lm e r s t o n  n ie  chce dotąd wyznaczyć dnia.  
w k tó rym p ro to ko ły  wiedeński e ma j ą  być wzięte pod 
rozt rząsani e w par l amenci e .  Nie może nie dopuścić że
by się to s t a ł o  przy pierwszern żądaniu funduszów i 
zdaje się że w ed łu g  jego zdania w ła śni e  tak d łu go  po

w i n i e n  się opierać.  Naturalnie  by łoby mu daleko mi 
lej, gdyby m ó g ł  p lan  do drugiej  bi twy u łożyć dopiero 
po zup e łne tn  zwycięzłwie w pierwszej .  (N. P. Z. 

A M E R Y K  A.
P a r o p ł y w  P acific  k tóry  p r zy wióz ł  os t atn i ą  pocztę 

ze S t anó w Z jednoczonych ,  m i a ł  na pokładzi e  p. Dod- 
ge, który  udaje się do Madrytu j ako  po se ł  S t an ów  Z je 
dnoczonych ,  w miejsce p. Soule .

Dyre k to r  poczty w New -O r l ean s  p. Kendal l ,  zos t a ł  
a r esz towany w skutku  malwersacj i . '  Co.do p u łk o w n i -
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ka K inoes ,  dowódcy  wyp raw y ,  która  b om ba rd o wa ła  
Grc y t o w n .  a re sz towanego  za zgwa łcen i e  p rawa  n a r o 
dów,  z o s t a ło n  w ypuszczony za z łożeni em kaucji 1 0 ,0 00  
dola rów i ma  odpowiadać  z wolności .

G w a ł t o w n y  pożar  d o tk n ą ł  mias to Boston Ogień 
roz szer zy ł  się na k i l ka a k r ów .  Trzy tysiące wań tuchów 
b aw e łn y  i n iezmie rne  sk ł ady  rozmai tych innych to 
wa rów,  zpstały w' pop ió ł  ob rócone.  Okrę t  P k a rsa lia  
który w ła śn i e  m i a ł  odp łyn ąć  ze znacznym ł a d u n k i em  
s p ł o n ą ł .  Okręt .  D ianu  p r zyby ły  z New-Or l eans .  spal i ł  
się także aż po l inję wody.  Mnós two innych statków 
wiele uc i erp i a ło ,  j edn em s ł o w e m  st raty obl iczone są 
na mi l j on  do la rów.

Rio de tri P lo ta  z dnia 2'Jgo lutego donosi ,  że izby 
prawodawcze  w Montevideo zgromadzi ł y  się l o g o  l u 
tego.  Odezwa r ządowa mówi  o przyj aznych s t osunkach 
rzeczypospoli tej  z Brazyl ją i p ańs twami  Eu rope j sk i e 
m u  Obok tego przyznaj e k ło po t l iwe  f inansowe  po ło  
żenie kraju.

Eskadra  brazyl i j ska przybył ą  w dniu -Bym lutego 
do Pa rana .  Spodzi ewają  się j ednak ,  że n iepo roznmie  
nie z r z ądem Pa ragua ju  za ł a twi  się d rogą  dyp lom a ty 
czną.  [Independence Belge.)

A U S  r  R J A.
Wiedeń 15 Maja. Dziś u dwo ru  obchodzoną jest 

uroczystość imien in  a r cyks i ężne j  Zol j i  matki  Jego 
Ces.  Mości i u rodzonej  w dniu  5 marca  córki  Cesar 
skiej areyksjężniczkj  Zolj i  Fryde ryk i .  Z tą podwó jną  
uroczys tośc i ą schodzi się jeszcze trzecią,  to jes t  uro  
dżiny na jmłodszego  bra t a  Jego  Ces.  Mości,  u ro dzone 
go w dn iu  15 maja 1 8 4 ?  r. arcyksięcia Ludwika  Jó 
zefa.

—  W s p a n i a ły  a r s e n a f  przed l i ń j ą  Belwederu,  bl 
ski jest ukończeni a.

—  Książe S t i rbey wy j ech a ł  koleją p ó łn oc ną  przez 
Pest  do Bukares tu

W iedeń 16 Maja. Z wczora js zym dn i em skończy ł  
się wiosenny  sezon dla stolicy,  wszystko wyjeżdża 
w różne  s t r ony  i n i ed łu go  na go rących ul icach stol i 
cy zamias t  świe tnych ekwipaży  widzieć już tylko bę
dzie można f iakry i konfor table .  Bliskie okolice W ie 
dnia j uż  bardzo są  za ludn ione.  Dwór  przez lato r e zy 
dować będzie w La xenbu rgu ,  k tóry to zamek chociaż 
n iezbyt  obszerny,  po do ba ł  się bardzo Cesarzowej  
w zeszłym roku.  Później  Cesar s two  Iehmość udadzą 
się do Ischl.

K a rd y n a ł  p ry m as  v. Sc i t owsky u d a ł s i ę d oF i i n f -  
kirclieri i w dn iu  Wniebowst ąpi en i a  poświęc i ł tamte j -  
szy kośc ió ł  Pa n n y  Marj i .  Fi i nfki rchen j e s t  to s ł aw na  
s t arożytna  b iskupia  rezydencja .  Już  w r. 1 03 6  świę
ty Macros  p o ł o ży ł  węgie lny kamień  tamtejszej  ka te
dry.  Ale wszystkie  gmachy  kościelne chrześćjańskie  
zos t ały  w r. 13 20  przez t u r  ku w zniszczone;  biskupi  
musiel i  uc iekać  i do r. 1687 r ezydowal i  w Mohacz.  Po 
wygnan iu  t u r kó w,  meczety zostały znowu  w  kościo
ły z amien ione  i dotąd dwa z nich jeszcze is tnieją.  Te
raźniejszy b iskup,  k a r d y n a ł  Jan Sc i t owsky ,  w r. 1848  
p o ł o ż y ł  węgie lny kamień  kl asztoru  i kościoła  Panny 
Marj i ,  k tóry  obecni e  zo s t a ł  poświęcony.  [M .P r.Z tg ).

—  Z okol iczności  pośredniczącej  pol i tyki  jakiej  
w obecnej  chwil i  t r zyma się Aus t r ja ,  Ze.it przytacza 
mo wę  mia ną  przez p. P rok es ch -Os t en  na posiedzeniu 
s e j mu  niemiecki ego dnia 10 l i s t opada 1853,  w której

między innemi  powiedzia ł :  »Że Austr ja  nie jes t  by
najmn ie j  s k ł o n n ą  wziąć udz ia ł  vy starciu,  dopóki  spe 
cjalne int eresa  Cesar s twa  nie będą zagrożone;  że wier 
na swoje j  spokojnej  poli tyce,  nie przes tanie  używać 
ca łego  swego w p ły w u ,  aby zatargi  dotychczas miej 
scowe.  nie rozszerzyły  się bardziej ,  żp prócz tego s ą 
dzi się tern więcej upowa żn io ną  do pokł adan i a  dobrej  
nadziei  w dziele pokoju ,  poni eważ  s t anowcze i w ie lo
krotnie  powtar zane  zapewn ien i a  dworu  C ES AR SKO -  
Rossyjskiego dają  jej  pewność ,  iż to moca r s two  nic 
myśl i  t a rgnąć się ani  na ca łość  n i e tyka lną  pańs twa 
Ottoujai i skiego.  ani  na p r awa  w ładzy wielkiego S u ł 
tana i że nawe t  po wypowiedzen iu  wo jny  przez Por -  
tę, Rossja nie prze s ta ła  g ło s ić  i dowodami  s twierdzać  
tc same  uspokaj ające  zamiary  « (J. ge St. Pet.)

F K A N ‘ C J a .
P a r y ż  17 Maja. Cesarz  udzie l i ł  wczoraj  p os łu cha 

nie c z ło nk om biura  akademj i  f r ancuzkiej  (pp. Yille- 
mairi ,  księciu de NuaiJles i p. Dupan loup  b iskupowi  O r 
leanu).  Jak tylko zawiadomiono  Cesarza  o przybyciu 
p a rla m en ta rzy ,  uda ł  się zaraz do sali p rzy jmowań.  
Książe de Noail les z ab ra ł  g ło s ,  oświadczając Jego Ces.  
Mości, że celem depulacj i  jes t  wręczyć mu  mc m or j a ł .  
zawiera j ący  pe łne  uszanowania  uwagi  w przedmiocie 
pos t anowieni a  które  tak bąrdzo zmienia  organi zację  i 
p rzywi l ej e  tego instytutu.  S za n ow ny  prezes uczyni ł  
uwagę,  że misją  jego w tej chwil i  j es t  b roni ć nietylko 
teraźniejszości  ale i przyszłości  akademji  i że p r e r o 
gatywy przel ane  na teraźniejszych jej c z łonków przez 
ich pop rzedn ików,  po w inn y  być p rzechowane  n i e n a 
ruszenie,  o ile być może.  ich nas tępcom.

Cesarz  mi a ł  odpowiedzieć z na jwiększą  grzeczno
ścią.  że n ietylko nie chce zmniejszyć powagi  i w p ł y 
wu akademj i .  a l e  owszem p r agn ą ł by  żeby ta i n s ty tu
cja s t a ł a  się jeszcze świetniej szą i bardziej  n iezawi słą  
niż k i edykolwiek.

l’o tym up rze jmym wstępie.  Cesarz m i a ł  zmienić 
ton i w formie  mn ie j  urzędowej  w ez wa ł  r ep r e ze n t a n 
tów akademj i .  aby kategorycznie  wyłożyl i  swo ją  s p r a 
wę. Ze  swoje j  s t rony  Cesarz  uczyn i ł  uwagę,  że jak 
m u  powiedziano,  akademja .  której  wyborów co do Or 
sób nie myśl i  wcale  kon t ro lować ,  w wyznaczan iu  n a 
gród za na j l epsze  dzieła,  obj awia  nie chw a le bne  dąż
ności pol i tyczne.  Deputacja  s t ar a ł a  się un iewinni ć  
z tego zarzutu,  bo wprawdz ie  udzie loną  została n ag ro 
da akademicka za dzieło jednego profesora,  k tóry o p u 
ści ł  katedrę w uniwersytec i e dla tego że nie chc i a ł  z ł o 
żyć przysięgi ,  ale s amo to dzieło by ło  zupe łn i e  n i e 
poli tyczne.  W końcu  Cesarz  znowu z największą  u p r z e j 
mością  p r zy rzek ł  depulacj i ,  że p r zeds tawiony przez, nią 
m c m o r j a ł  zostanie j ak  naj t roskl iwie j  prze j rzany.

—- S łychać ,  że Cesarz  chce aby przynajmn ie j  jeden 
dzień w tygodniu b y ł  w yznaczony n a ' b e z p ł a t n e  we j 
ście do pa łacu wys tawy dla biedniejszych klass ludzi.  
Komisarze  zagrani czni  p r z y  wystawie przedstawial i  
księciu Napoleonowi  pot rzebę  powiększeni a s ł użby  
dozorującej  wewną t r z  gm achu  wystawy,  ho już w c i ą 
gu dwóch pie rwszych dni okaza ło  się. że zginę ło  k i l 
ka drobniejszych pr zedmiotów.  (Indep. B elge).

—  Taxa chleba p r zywróc on ą  zos t ała  do na tur a lne j  
śtopy,  to jes t  odpowiedni ej  cenie zboża na targu.  Za 
pozór  tego rozporządzenia  podano  obecność  wie lk i ej  
liczby cudzozi emców w czasie wys t awy.  Klasa  rob<>-

nasbie ek on om ow a —  Panie Jezu C hryste miej 
w  sw ojej opiece! W  im ię Ojca i Syna i D ucha św ię  
teg o  —  przem ów iła  g łośn iej przestępując próg p o 
koju.

—  Co to  się w asani żegnasz! - -  krzyknęła na 
c a łe  gard ło  dziedziczka przyskakując do p rzelękn io
nej kobiety. —  Czy ja djablica jaka czy co? Przecz  
mi ze dw ora zaraz! —  precz!

—  A le  n iechże się J W . pani n ie g n iew a , ja  nie 
w iem  co się sta ło  —  przebąknęła kłaniając się po 
kornie Ż arska.

—-  N ie  w iesz, n ie w iesz, a ten  tw ój u rw is, ka- 
naczek, zb ił m ojego syna —  co n ie  w iesz

—  Jak mi B oga trzeba przy śm ierci —- o d e z w a ł  
się drżący ekonom  —  p ierw szy raz o tem  sły szę .

—  A  łajdaki jak ieś, a tacy ow acy! —  w o ła ła  
z całą furją pani M ikołajow a, grożąc p ięścią i p o 
trząsając dyscypliną pod n osem  biednych m ałżon
k ów . —  O n śm ia ł podw odzić na m oje d ziecko , on  
śm iał go dotknąć; —  poczekaj m ości Józk u , niech  
no ja cię dostanę w  moje r ę ce , zerznę tak, że ani 
się ruszysz z m iejsca.

  A leż proszę J W . pani —  od ezw ała  się n ieco
śm ielój Żarska —  to m usi być jakaś m yłka, bo ja 
odebrałam  n ied aw n o  list od księdza rektora , który 

pisze...

—  Co mi tam  wasani W yjeżdżasz z rektorem ; 
ja m ojem u dziecku w ięcej w ierzę aniżeli stu  r e k to 
rom! —  Masz czytaj wasani: „zb ił m ię, sk a to w a ł i 
innych n a m ó w ił jeszczek‘ —  no i cóż n iepraw da, hę 
niepraw da, ty piękna i cnotliw a m am uniu!

—  T o nie m oże być proszę J W . pani..

—  Co n ie  m oże być intrygantko jakaś! i jeszcze  
śm iesz k łam stw o  zadaw ać paniczow i co? —  krzyknę 
ła zajadle, aż ślina z zapien ionych  u st pryskała na 
tw arz znękanej kob iety .

— Skoro J W . pani n ie da nic pow iedzićć!

—  M ilcz mi ty obrzydła sekutn ico  —  bo jak lu 
nę! —  i podniosła do góry  pięcio prom ienną na 
bajkę.

Za pozw olen iem  J W . pani —  w trącił już  
zn iecierp liw iony Żarski, zasłaniając sobą przygnę
bioną m ałżonkę —  ja tu jestem  —  ja mąż! i n ie  p o 
zw o lę  jćj żadnćj krzyw dy tu robić!

—  Co i ty śm iesz —  precz mi zaraz! do exkuzy  
kradzieży to są g o to w i, a...

—  Ś m iem ! —  przerw ał zapalając się ekonom  i 
ściskając p ięśc i z tak groźnem  spojrzeniem , że pani 
dziedziczka cofnęła  się o kilka k rok ów . —  Z ło d z ie 
jem  żadnym nie jestem  —  m ó w ił dalej z ca łe m  w y
sileniem  pow strzym ania g n iew u  Żarski —  na łeb ek  
szpilki n ikt mi tu  n ie  d ow iedzie  kradzieży; —  nie

będę tu , będę gdzie indziej, dotąd przeżyłem  b ez  ła 
ski państw a lat 4 6 ,  to da B óg  nie um rę jeszcze  
z g łodu .

—  M ikołaju słyszysz ty! —  w o ła ła  odchodząc  
praw ie od przytom ności dziedziczka, przybiegając do  
pijącego najspokojniej k aw ę m ałżonka.

—  N o a i cóż  panie? —  odrzek ł podnosząc na 
nią blade sw e  oczy i pakując do u st potężny kaw ał 
zmaczanój bułk i —  tylko panie zatrzym ujesz cz ło 
w ieka a tam ludzie n ie  w iedzą cojrobić! —  S łuchaj- 
no Żarski panie, trzebaby posłać  po rymarza do  
W olb rom a,

—  A leż  cz łow ieku , M ikołaju! krzyknęła m u n ad  
uchem  m ałżonka szarpnąw szy m ocno za ram ię —  
czy ty  n ie  s ły sza łeś  co oni tu  gadają.

—  Daj mi też św ię ty  pokój panie moja S a lu siu , 
co roi do teg o ...

—  Jakto, n ic ci d o  tego? —  tob ie, m ężow i; to 
b ie , dziedzicow i, k iedy zniew ażają najohydniej tw ą  
żonę.

(D a ls zy  c ią g  n astąp i).
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I  Ulików tak jak dotąd płacić będzie chleb po 4 0  cent. 
I z a  kilogram, wydawane bowiem będą tej kategorji ln- 
Jdziom  karty na cbleb. za które dopłatę miasto jak do- 
Itą d  z swoich funduszów uskuteczniać będzie. Karty te 
[co dwa tvgodnie muszą być odnawiane. (N. P. Z.) 

H I S Z P  A N J  A.
Piętnasta (czy nie piąta) zasada konstytucji tycząca 

[się ustanowienia izby obrachunkowej, bez rozpraw zo 
stała przyjętą przez korlezy na posiedzeniu 12go m a
ja Nominacje cz łonków  tego trybunału, należeć będą 

I d o  kortezów, a obsadzenie podrzędnych posad pozosta- 
j wiono rządowi.

Beszta posiedzenia poświęconą była interpelacjom  
I  w przedmiocie kanalizacji Ebro. (Ind. Belgc)

I N D J E.
Depesza z Tryestu przesłana dziennikom angielskim,  

I donosi o przybyciu do tępo portu poczty z lndji,  z w ia 
domościami z Bombay 17go kwietnia. Traktat z Hy 
der-Kanem został podpisany przez pana Lawrence  
w Peszawer 30 g o  marca.

Mówią o przygotowaniach do wojny w Avie przeciw 
anglikom.

Golah S in g  prowadzi wojnę ze sw oim  syn ow cem .- 
Afadowie zostali skarceni przez pułkownika Craigrio.

Zdrowie lorda Dalhousie, znacznie się polepszyło  
przez czas jego pobytu w Votamuud. (Ind . B elge.)  

S Z W A J  C A K J A.
—  Korespondencja z Bern 27 kwietnia w Neue 

P retissisch e Z eilu n g . przytacza list pisany zBesanson  
17 kwietnia, przez jednego żołnierza legji cudzoziem
skiej francuskiej; powiedziano w tym liście żc dotych
czas utworzyła  się dopiero jedna kompańja, złożona  
/. kapitana, porucznika, starszego sierżanta, czterech 
innych sierżantów, 6 kaprali i 1 74  tuzyljerów, razem 
187 ludzi. Prócz tego w ostatnich dniach 16 ludzi 
udało się do p ierwszego pu łk u  w Dijon, a 11 ludzi 
do bataljonu strzelców w A uxonne. (W edług  tych 
szczegółów, wiadomość o utworzeniu czterech koin-  
panji w w ielkim  komplecie, zdaje się być przesadzoną) 

(Journal de S t. P e tersb o u rg ).
T U B G J A.

Cholera jest najgłówniejszym przedmiotem na któ
ry zwraca się uwaga powszechna w Konstantynopolu  
Miejscowe dzienniki usiłują uspokoić przesadne oba
wy ludności i zapewniają, że nie ma rzeczywistej epi-  
demji. Jednakże aż nadto pewnein się zdaje, że przy 
odejściu ostatniej poczty, liczono przeszło 100  przy- 
przvpadkow, z których trzecia część mniej więcej pa
dała ofiarą. Najbogatsi mieszkańcy spiesznie wynoszą  
się z Konstantynopola. ___________  (łn d ep ■ Iielge.)

K o rr esp o n i ien c ja  D z ien n ik a  W a r s z a w s k i e g o .
Z  pow ia tu  W łocław skiego .

VI.
Za dośćucz yn ie n i e  r ek lamac j om.  —  K o r r e s p o n d e n t  u w a ż a n y  
j ako cz łowiek.  —  Ruch  u m y s ł o w y  w naszój  okol icy.  — List 
na d e s ł an y  ze S z c z u t k ow a . — T r o c h ę  o s to sunku  życia p r y 

w a t n e g o  do życia p ub l i cznego .
E xcessere  m etum  m ea ja m  bona .

M e t a m o r p h o s e o n  Ovidii  Libe r  VI 
Ostatnia moja korrespondcncja w y w o ła ła  w gro

nie tak warszawskich jak i powiatowych czytelników  
pewne zarzuty, które rozw ażyłem  w pokorze ducha 
i z których usprawiedliwić się winienem . Jedne z ni 
dotyczą wartości samego artykułu jako utworu pi
śm iennego , drugie zaś mają na widoku stosunek o-  
sobisty korrespondenta do okolicy, której fizjonomję 
obyczajową, równie jak stanowisko u m ys łow e ,  obrał  
za przedmiot sw oich  spostrzeżeń. Pierwsze obchodzą  
korrespondenta g łó w n ie  jako autora, drugie zaś jako  
człowieka. Sądzę, iż z naturalnego porządku rzeczy 
wypada mi naprzód z pierwszych się usprasviedliwic,  
gdyż jestem tego przekonania, że kiedy strona um y
s ło w a  i strona moralna cz łow ieka  rów ieśnie  stają 
przed sądem w spółczesnych  lub przed sądem poto
mności,  to strona um ysłow a ma za sobą prawo pier
wszeństwa. Bowiem  strona moralna jednostki,^ jako 
jednostki, nie obchodzi bynajmniej ludzkości,  jeśli nie 
jest w powiązaniu z u m y s ło w ą  stroną, lub jeś li  me  
daje powodu do badań psychologicznych, w  których  
wychodzi na jaw nie cz łow iek  jeden a cz łow ieczeń 
stwo. Że zaś zarzuty o których m ówię, dotyczą nie 
podrzędnych usterków korrespondencji, ale przede- 
wszystkiem jej treści, jej myśli zasadniczej i dążności  
więc też i myśl ta uchyla się całk iem  od koteryjnego  
sądu, od drobiazgowej szykany, a natomiast przed a- 
reopagiem zdań św iatłych  staje bez zarozumienia, ale 
i bez lękliwości.

Św iatła  sp ołeczność  kształci przestającego w jej 
gronie pisarza, przelewa w eń niejako cząsteczkę sw e 
go ducha i nadaje jego  pismom kierunek, jaki sama 
przyjęła w sw oim  rozwoju. Dziś dopiero zaczynamy  
pojmować stosunek autora do wieku w którym żyje,

dziś dopiero poznaliśmy tę prawdę, że cz łow iek  poje 
dynczy jest doskonałym człow ieka  zbiorowego pier
wowzorem. Nic więc dziwnego, iż pow ołu jem y siebie  
przed trybunał zdań i sądów  wypowiedzianych tylko  
acz drukiem n ieogłoszonych. O ile nam się zdaje, 
kształcący się na pisarza winien zdawać rachunek to
warzystwu które go kształci, które zatem ma wywrzeć  
w p ływ  stanowczy na kierunek jakim pójdą jego zdol
ności. A skoro wydarza mi się sposobność nadania 
charakteru publicznego kwestjom , które lubo podnie
sione były i rozbierane tylko w wybranem kółku lub 
w obrębie sąsiedzkim, nie przestaną jednakże być 
kwestjami żywotnemi, po wszystkie czasy ludzi m y 
ślących obohodząeemi, tedy przystoi mi, jako korre-  
spoudentowi. odpowiedzieć p o łożo n em u  we mnie zau
faniu redakcji: obowiązkiem jest moim wytłóm aczyć  
się z pracy, wyspowiadać się z myśli swojej. •

Zarzucono mi podobno niestosowność obranej for
my w przedstawieniu samego siebie, bruk prostoty 
pod względem wykonania.

A więc n iew ohio  korrespondenlowi w ygłaszać tego 
co leży na dnie serca jego i pojęcia?! Nie w olno ana
lizować w łasnych  uczuć, nie wolno zapominać o sw o 
jej istocie doczesnej, konwencjonalnej, codziennej,  
zawarowanej danym czasem i przestrzenią; nie w o l
no, mówię, zapominać o swojej pospolitości i nice  
stw ie , aby choć na chwilę oderwać się od ziemi 
choć na chwilę ukochać w samym sobie ow ego  cz ło 
wieka wiecznego, nie przemijającego wraz z boleścią  
i cierpieniem, nieśmiertelnego, jak istność boża?! Nie 
wolno, choćby na chwilę, podnieść do potęgi o g ó ln o 
ludzkiej znamiona sw ego  społeczeństw a i przypatrzeć 
się chwale swojej i godności i doznać roskoszy w n ie 
b o w zięc ia —  tego wszystkiego nie wolno!? To dzi
wne!!! Ja sądziłem że autor zanim jest korresponden-  
tem, jest człow iek iem ; że ma prawo, aby poznać się 
czystszym i świętszym, zrzucić z siebie, jeżeli nie 
w życiu, to przynajmniej w szpaltach dziennika, tę 
sukienkę która go maskuje, te względy k tórego  przy 
kuwają do stosunków  towarzyskich; że ma prawo  
zrzucić z swej g ło w y  czarny kapelusz i z szyi swej  
czarną krawatę, jeśli rozdartą pierś ma odsłonić; że 
ma prawo dopatrzyć się w sobie boskiego pochodze
nia, jak ma prawo słońca  pod chmurami a w ludzko
ści Boga się dopatrzyć. Ach! ja w ierzy łem  wraz z kla
sycznym wieszczem Galji, że jest dwóch ludzi w na
szej osobistości,  ale jeden z nich poważniejszy i za 
cniejszy od tego, który rusza się, mówi, śpi, działa 
kłopocze  się bez ustanku. A przenosząc tę wiarę m o 
ją do sztuki, chciałem dojść w łaśnie jaki jest stosu
nek wzajemny tych dwóch Judzi, jak oni sjiotykoją się 
i zachowują w psychologicznem rozwijaniu się c z ło 
wieka. Chciałem na dotykalnym, plastycznym przy
kładzie wystaw ić ten kontrast między niemi, który się 
w walkę przeradza i szarpie boleścią ło n o  człow ie  
cze, jeś li  w tej walce myśl wyższa się pbczęła, jeśli 
łzy mają być odkupieniem jej narodzin i przezna
czeń, jeśli krzyż ma być jej kolebką i pow ołać  ją do 
życia. I tę walkę upostaciowałem w postaci jaka naj 
bliżej mnie była i najlepiej mi znana,—  w mojej w ła 
snej osobie. Z uczuć moich zrobiłem dziw ow isko, aby 
dać publiczności teatralną przyjemność, popatrzeć, 
wygwizdać, a może i poklasnąć. Ale uczucia te nie 
były moje tylko a cz łow iecze . Z siebie zrobiłem sce
nę. aby po niej ludzie deptali sam ow oln ie ,  aby się ba 
wili wewnęlrzncrn pasowaniem s i ł  mojego ducha. 
Alcm w iedział,  że na tej scenie nie jam się d źw ign ą ł  
karłowatym bohaterem z walkami maluezkiemi  
dziecinnemi łzam i,  ale ludzkość sama wcielona w ży
wą postać i walka którą toczy wiekuiście ludzkość  
łzy klóremi ludzkość płacze. A jmzccicż koresponden
cję naszą nazwano eg o lyczn ą . To d z iw n e ! ! !  Co do 
pretensjonalności, tu już trudniejsza obrona, tu nic 
można być sędzią sam emu sobie; można czuć tylko, 
że dusza cała w tych w łaśn ie  zastygła wyrazach, że 
m yśl rwała się do takich a nie innych kształtów. Ale 

trudnoż przeciw krytyce uczuciem się bronić. Jednak 
nie zapomnę nigdy, żc jedna ze św iatłych  niewiast  
naszych, wysokie w naszej literaturze dzierżąca stano
wisko, życzyła mi przeczytawszy łaskaw ie  wzmianko  
waną korespondencję, abym za jaki lat dziesiątek po
wtórzył z tąż samą serdecznością to co dziś napisa
łem . Do tego, nic już uie dodam, tylko przeniosę u- 
wagę czytelnika do powiatu W ło c ła w sk ieg o ,  gdzie o- 
becnie korespondencja moja zajmując cały  porządek  
dzienny, w y w ołu je  objawy działalności um ysłow ej  
ogó łu .  Powodem tego n iezw yk łego  ruchu, są te u w a
gi i spostrzeżenia wyjawione przezemnic w ostatniej 
korespondencji, które dotyczą obyczajowej strony  
m iejscowego towarzystwa.

O ile mi wiadomo z okolicznych pogłosek  i pry
watnych doniesień, m iłość  w łasna moich współz.ie-

tninn została do żywego zadraśnięta wyrażeniami, snąć  
tak silnemi jak przekonanie z którego w y p ły n ę ły .  
Zarzucają mi żem zgrzeszył n iestosow nem  porówna
niem, że na szali na której p o łoży łem  wartość umy-  
.słową naszej okolicy obce imiona przeważyły; że nie 
jestem dość w ta je m n ic zo n y  w ż y c ie  u m ys łow e  na
szej okolicy, ani obznajmiony dostatecznie z miejsco- 
wemi stosunkami, abym z ujmą ca łego  towarzystwa  
przekładał nad nie tych którzy nie przestają z niem  
w’ ściślejszem porozumieniu i zetknięciu. Obok tych 
zarzutów pojawiają się także i pomniejsze zaczejiki — 
drobniuchne efem erydy— niektóre zaś ciekawie do
myślne a niby dowcipnie z łoś liw e .  Jedni protestują 
przeciw m niemanemu wyniesien iu  prenumeratorów  
Dziennika ze szkodą prenumeratorów Gazety. Drudzy 
gniewają się iż korespondent nie u m ia ł przepolszczyć 
wyrazu irancuskiego 1'inconnu, i pytają naiwnie dla 
czego ten Pan nie prze łoży ł  wyrazu sam otny. Innym  
na końcu— snać surow ym  czcicielom Port-Boyalu —  za
wadził ów berecik pąsowy, czy djadem z gwiazd z ł o 
żony, w któren lantazja moja ustroiła blade i smętne  
oblicze Desdemony. Skoro badawczy wzrok miejsco
wych krytyków sięga naw et tajemnic osobistych, wy
znaję, iż intrygująca ich Welleda m ogła  być młodszą  
siostrą Laury i Bealryczy, a nawet pożyczyć od nich 
djademu; ale w każdym razie postać cała w .m oieh  o-  
czach przynajmniej, jest lak idealnie wiotka, tak n ie 
ziem sko skrzydlata, że przy tych gwiazdach co się pa
lą na jej skroni, gasną djamenty jubilerskie a w szel
ki ubiór aksamitny p łow ieje  przy blasku tej anielskiej 
szaty. I poznać ła tw o  żc to nie mieszkanka naszej 
ziemi, a jeśli ziemi koniecznie, to przynajmniej o-  
biecan e j . ___________________   ' (,g  c,

Z.4 W i  A EPO U t u  V f U
z kan toru  p rzem ys ło w o  - kom m issow ego K. O rłow 
sk iego  i  sp ó łk i  w W arsza w ie  p r z y  u licy  D łu g ie j  

w hotelu P olskim .
Zmie j szeni e  o b e c n e  w ogólnośc i  w  handl u,  p r z e m y ś l e  i 

rolnictwie,  p o b u d z a  kan t or  p r z e m y s ł o w o  -  k om m is s ow y  K 
Or towsk i ego  i k o m p  do p r z yp o mn ie n i a  p o ws z e c h n o ś c i  k r a -  
j owój  i obećj ,  że l e n i e  kan t or  j ak  dąwniój  tak i t e r az  w h o 
telu Pol skim w mieśc ie  War sz awi e  i s tnie jący,  za jmuje  się 
z ca ł ą  go r l iwośc i ą  i one rg j ą  w e  wszy-. tkich tych t r z e c h  o d 
działach,  bez zap rzecze n ia  s t a no wi ąc y c h  p o d s t a w ę  bytu,  p o 
myślnośc i ,  a z niemi  i b o g a c t w a  n a r o d o w e g o .  Jeżel i  kiedv 
to w ł a ś n i e  t e r az  uży teczność  p o d o b n e g o  rodzaju  zak ł adów 
p r z e m y s ł o w y c h  j akim jes t  kantor ,  mo że  być  i bę dz i e  z a p e 
wne  poję tą  w rozciągłośc i  właśc iwój .  Kant or  b o w i e m  taki, 
j e s t  d o m em ,  w k t órym s ię  k onc e n t ru j ą  wszelkie  i nt eresa  
Tu znajdziesz c h c ą c eg o  ś p s z e d a ć  d o b r a  z iemskie ,  i n i e r u c h o -  
mośc i  miejskie,  p r a g n ą c e g o  wy pu ś c i ć  s wą  ma j ę t ność  w dz i e r 
żawę,  i wy dz i er żawi ć  t akowe .  Masz tu do kupna  zakłady s a 
ni t arne  i f abryczne ,  p r a g n ą c y c h  p o mi es zc z a ć  s we  kapi tały,  
i c h c ą c y c h  j e  wy pożycz ać .  Ułatwia się tu s p r z e d a ż  i k u pn o  
p r od u k t ó w roln iczych,  f a br yc zn yc h  lub r ękodz ie ln i czych,  
e x p ed y e j a  wszelk i ego rodza j u i ko mmi ss a  wszelkićj  t reści  
Nie br ak  w kan t orze  na ludziach  zdo lnych  do  każdego  fachu,  
czy do g o s p o d a r s t w a  wiej sk iego,  czy do  zajęć f abrycznych,  
h a n d lo wy ch ,  n a u ko w y c h ,  czy też wr esz c i e  do i nnych  p o 
t rzeb.  Takie j e t t  zadanie  kantoru ,  to są  cele,  do  k tó r ych  on 
od czasu  s w e g o  istnienia dąży,  i k tóre  z zaufania  pub l ic z n e g o  
na d r od z e  p os t ę p u  daleko j uz  posuną ł .  P r z eświ ad cz y ło  o tćm 
p o w s z ec h n o ś ć  s p r a w o z d a n i e  z dz ' a ł a ń  k a n t or u  z łożone w r o 
ku zesz łym,  a p r ze świ adc z y ł o  jak roz l eg ł e  są  s tosuuki  p r z e 
m ys ł owo  -  h a n d lo w e  kan t or u  z r ozmai temi  okol icami  w e 
wną t rz  i z e wną t r z  kraju,  jak wielka l iczba p o wi e r zo ny c h  In
t e r e só w z p o my ś l n ym  dla s t ron  s ku tk i em za ł a t wi oną  z o s t a 
ła. W tym czas ie  kan tor  nie m o że  s a rk a ć  na br ak  d a w a n y c h  
mu  zleceń,  o w s z e m  wdz i ęcz en  j e s t  pub l i cznośc i  za d o wo dy  
|ćj zaufania  i u p r ze d z a  j ą ,  że a b y  każdy in t eres  k an t or owi  
powierzany ,  m ó g ł  z wsze lką  możl iwością ,  s z ybkośc i ą  i z na-  
l eżytem r ezu l t a t em i poży t ki em być  za ł a twiony ,  z a m ie r zy ł  od 
mies i ąca  b i eż ą c e go  powi ęks zyć  skład.  S p ra w o z d a n i a  k an t o
ru p o s t anowi ł  p r ze d s t aw i ać  p u b l i cz n o ś ćc o  lat dwa ,  a h y t y m  
s p o s o b e m  d a ć  jój o b r az  p o r ó w n a w c z y  czynnośc i  p r zez  s i e 
bie d o pe ł n i on y c h  i dla t ego t a k o we  złoży w końcu b.  r.  — 
K. O rło w sk i  et  comp.

PRZYJECHALI do WARSZAWY.
H. Niem. Biedrzycki  Toma sz  ob.  z Br onowa .  —  H. Pols.  

I lu rhard  Karol  ob  z Mierzyna .  —  3 . S u s .  Czacki  Fel iks 
h r a b i a  z g ub er n j i  Wołyńskić j .  — C z schows ki  Antoni  ob.  
z S i e r zchowy.

WYJECHALI z WARSZAWY-
Bart łotnjój  Mich*ał ob .  do Brześc ia  Li tewskiego,  Bogucki  

Herakl jusz ob .  do Żarek,  Czarnocki  Jan ob .  do  W ą g r y ,  Ho 
lyuski  Stefan ob.  do  Ce sa r s t wa ,  D mo c ho w s k i  Aleksy ob.  
do  Burzca .

Dziś rano stopni ciepła 11, wczoraj w południe 16.
YY ysokość wody na Wiśle stóp 10 cali 10.

Do dzisiejszego Dziennika dołącza się Numer 41szy  
P rze g lą d u  R oln iczo -H an dlow e g o  i  P rzem ysło w eg o .

D O D A T E K .
p  W  |)fH a'■'j i 3 ' n - r . — W  o \ n (, d r u k o w a ć .  —. W a r s z a w s drda I ł [23]  Maja 1855 r o k u ,  b la rs / .v  C e n z o r  K. S < y b i e £ z c z & ń t f k i



D O D A T E K
DO

'd z ie n n ik a  w a r s z a w s k ie g o
z dnia 11 (23) Maja 1855 roku, Nru 135.

— Czytamy w Journal de St. Petersbourg  z dnia 
130 kwietnia (12 maja) 1855 r. Nr. 691 co następuje: 

Angielscy ministrowie, w odpowiedzi na inter- 
I  pelacye świeże w obu Izbach uczynione, oświadczyli 
że przedłożą parlamentowi akta Wiedeńskich konfe- 
rencyi. Jawność przez to dana im, posłuży do spro
stowania nie jednego błędnego twierdzenia w tem 

[ co Rossyi dotyczę.
W tym samym celu, Gabinet C e s a r s k i przesłał 

I legącyom naszym opis zdający sprawę o’wypadkach 
uzyskanych na konferencyach w Wiedniu, jak i o 
okolicznościach które stanęły zaporą ich postępo wi.

Streszczenie to jest przedmiotem poniższego Okól- 
I nika, z daty 28 kwietnia.— Dodajemy do niego O kól- 
I  uik z 26 lutego, w tym dokumencie przytaczany. 
Przesłany on był do C e s a r s k ic h  legacyj wkrótce 
p o  wstąpieniu na Tron J e g o  C e s a r s k i e j  M o ś c i .  
Dzienniki zagraniczne treść jego powtórzyły. Uzna
liśmy stosownem przedrukować go dla dopełnienia 
szeregu urzędowych dokumentów, któreśmy już do 
wiadomości publicznćj podali.

OKÓLNIK.

P a n ie ,

St. Petersbourg, 28 kw ietn ia 1855.

Rozprawy konferencyj Wiedeńskich, lubo nie ze
rwane ostatecznie, są zawieszone, gdyż PP. pełno
mocnicy Franayi i Wielkiej Brytanii oświadczyli, 
że instrukcye ich zostały wyczerpane.

Dla postawienia legacyj C e s a r s k ic h  w  stanie zdro
wego sądzenia o obecnym stanie negocyacyi, uwa
żam za obowiązek skreślić je  w całości, podać uzy
skane wypadki, i  nakoniec wskazać okoliczności, 
które, bieg ich wstrzymując, powodzeniu ich poło
żyły tamę.

Depesza moja z 26 lutego wskazała wam ducha, 
w jakim pojęte były instrukcye, któremi zmarły 
wiekopomnej pamięci C e s a r z  M ik o ł a j , opatrzyć ka
zał Swoich reprezentantów, w epoce kiedy konfe- 
rencye Wiedeńskie rozpocząć się miały. Potwierdzo
ne przez N a jj a ś n ie j s z e g o  P a n a  N a s z e g o , po w stą
pieniu na Tron, zalecenia te wiernie wypełnione zo
stały przez pełnomocników, powołanych, z rozkazu 
J e g o  C e s a r s k i e j  M o ś c i , do wzięcia udziału w tćj 
ważnej negocyacyi. Obejmowały one cztery kwestye:

1. §wobody Księstw.
2. Żeglugę na Dunaju.
3. Przejrzenie traktatu z 1841.
4. Rękojmie religijnych i cywilnych swobód chrze

ścijańskich ludności podległych władztwu Ottomań- 
skiego Państwa.

Przed wdaniem się w roztrząsanie tych artyku
łów, pełnomocnicy Rossyi poprzedzili ten rozbiór 
deklaracyą, formalnie objętą protokułem I. Brzmie
nie jćj następujące: Książe Gorczakow powiedział: 
„Po przejrzeniu szczegółów każdćj kwestyi wyświe- 
„conćm dopiero zostanie czy możem się porozumieć, 
»czy nie. Wszyscy mamy punkt wyjścia wspólny; 
„spodziewam się, że podobnież mamy i cel wspól- 
»ny, to jest dojść do powszechnego pokoju, pokoju, 
„który o tyle tylko trwałym  i praktycznie znaczącym 
„będzie, o ile zaszczytnym dla stron obu. Gdyby 
„z jakiejkolwiekbądź strony chciano co do tego po- 
„koju nałożyć Rossyi warunki, z honorem jej po- 
„godzić się nie dające, Rossya nigdy nie przystanie 
„ną nie, bez względu jak ciężkie wyniknęłyby ztąd 
„następstwa."

Taki to punkt wyjścia pełnomocuicy Rossyjscy, 
stosownie do rozkazu swojego Dworu, jasno ozna

czyli, od samego rozpoczęcia negocyacyi. Żaden 
z członków konferencyi nie zaparł ważności temu 
oznaczeniu zasady. Owszem, wszyscy kilkakrotnie 
zaświadczyli, że w myśl ich gabinetów nie wchodzi 
bynajmniej podawać wnioski godność Rossyi obra
żające. Na mocy tych zapewnień, narady rozpoczę
ły się 15 marca.

Przedmiotem posiedzeń z 17 i 19 marca było u- 
regulowanie kwestyi Księstw. Rozwiązaną ona zo
stała z honorem, prawością, bezinteresownością, jak 
sobie tego życzył zmarły C e s a r z . W dostojnej m y
śli Swojej, głównie miał na sercu utrzymać ludno- 
ściom Mołdawii, Wołoszczyzny i Serbii spokojne 
używanie swobód religijnych i cywilnych, jakie im 
zapewniła Rossya, ceną krwi własnćj, od wieku 
przelewanej za sprawę swoich współwyznawców.

Swobody ich pozostają nienaruszone. Protokóły 
Wiedeńskie, II i III, posłużyły do utrwalenia ich i 
zachowania pod zbiorowem poręczeniem wszystkich 
wysokich stron kontraktujących. Poręczeniem tćra, 
uprzywilejowany zarząd Księstw wchodzi w dziedzi
nę publicznego prawa Europejskiego. Do tej pory, 
piecza i nadzór nad wykonaniem zobowiązań przy
jętych przez Portę, spadały na samą tylko Rossyę, 
jako mocarstwo opiekuńcze. Odtąd dzielić ona będzie 
ten obowiązek z innemi poręczającemi mocarstwa
mi. Wspólność ta obowiązków położy koniec u- 
czuciu rywalizacyi, jakie budził w nich nadzór, 
przez samą tylko Rossyę sprawowany.

Bardzo długo opinija publiczna podawała ten stan 
rzeczy nienawiści zagranicy, pod nazwą rossyj- 
skiego protektoratu. Tu więc miejsce przypomnieć, 
że tego wyrazu nie znajdziecie nigdzie w naszych 
traktatach, ani w traktacie Kainardzi, ani w Buka- 
restckim, ani w Akermańskiej konwencyi, ani w A- 
dryanopolskim traktacie. Nie szło tedy dziś o usu
nięcie, z naszych aktów, tego protektoratu, bo ten 
nie istniał. Rossya, w przeszłości, dała przyrzecze
nie zaręczenia pomyślności Księstwom. Adryano- 
polski traktat potwierdził to przyrzeczenie. Gabinet 
C e s a r s k i  spełnia je dziś jeszcze, i spełniać będzie 
w przyszłości, skoro, za wspólną zgodą wszystkich 
mocarstw, stawia swobody Księstw pod formalną 
sankcyą publicznego prawa Europy.

Z tego stanowiska protokóły Wiedeńskie winny 
być cenione jako trwała rękojmia bezpieczeństwa, 
dodana do posad, na których się gruntuje politycz
ne i narodowe istnienie Dunajskich prowincyj. Ga
binet C e s a r sk i przeświadczonym jest, że z prawo
ścią dokonał tego rezultatu w dwojakim celu, raz, 
dla zapewnienia pomyślności tym krainom, powtó- 
re, dla usunięcia z ogólnej polityki nowych przy
czyn nieporozumienia, rywalizacyi i zakłócenia.

W  tymże samym duchu Rossyjscy pełnomocnicy 
traktowali i rozstrzygnęli drugą kwestyę: żeglugi 
na Dunaju. Była ona przedmiotem posiedzeń z 21 
i 23 marca.

Protokółami IV i V ułożono się zastó3t»wać do 
żeglugi na Dunaju zasady powszechnie zaprowadzo
ne w przed-aiocie rzecznych komunikacyj, aktami 
Wiedeńskiego kongresu. Na mocy tego prawa, ko- 
missya mieszana czuwać odtąd będzie nad usuwa
niem materyalnych zawad, które tamowały żeglugę, 
i nie jednokrotnie wywoływały skargi handlu.

Usunąwszy szczęśliwie trudności, jakie przedsta
wiały pierwsze dwa artykuły, pełnomocnicy wzięli 
się do zbadania trzeciego, objętego pod nazwą przej
rzenia traktatu z 1 (13) lipca 1841.

Gabinet C e s a r s k i  spokojnie czekał wykładu wi
doków, jakie do rozbioru tego przedmiotu mocar

stwa zachodnie przedstawią. Do tćj pory życzenia ich, 
rozmaicie objaśniane, czy to przez organa prassy, 
czy w parlamentowych mowach, nie zostały okre
ślone jasno na przedwstępnych zebraniach, odbytych 
w Wiedniu, 28 grudnia i 7 stycznia. Wtedy repre
zentanci Francyi i Anglii ograniczyli się na oświad
czeniu, że w oczach ich Gabinetów, przejrzenia trak
tatu z 1841 celem być ma zupełniejsze wprowadze
nie istnienia Państwa Ottomańskiego do Europej
skiej równowagi i położenie kresu przewadze Ros- 
syjskićj na morzu Czarnem. Co się tycze układów 
w tym względzie, mających się przeprowadzić, pe ł
nomocnicy oświadczyli: „że te zbyt bezpośrednio 
„zależą od wypadków wojny, aby już teraz można 
„oznaczyć podstawy do nich.» Jednakowoż publicz
ne manifestacye we Francyi i w Anglii zdradzały 
myśl kryjącą się pod temi słowami. Dążyła ona do 
zburzenia Sewastopola. Nie ma wątpliwości, że we
dług rachuby Gabinetów Londyńskiego i Paryskiego, 
wojenne działania w Krymie, postępujące razem z 
dyplomatycznemi naradami, winny były oddziaływać 
na los konferencyj w Wiedniu.

W chwili ich otwarcia, wypadek nie usprawiedli-1 
w ił tego przewidywania. To tćż imie Sewastopola | 
nie zostało wymówionem. Rossya winna to m il
czenie bohaterskiemu oporowi swoich mężnych je
nerałów, oficerów, majtków i żołnierzy. Szlachetne | 
ich poświęcenie było ze wszystkich środków nego
cyacyi najdzielniejszym. Gabinet C e s a r s k i  mieni się 
szczęśliwym fakt ten przywodząc. W obliczu jego,v| 
kombinacye przeciwników naszych inną przybrały I 
formę i nową ozwały się mową. Na konferencyi 
26 marca, pełnomocnicy Francyi i Anglii wystąpili 
z myślą, że dwa mocarstwa pobrzeżne morza Czar- I 
nego, winny porozumićć się bezpośrednio względem | 
użyć się mających środków, dla dojścia do zrówno
ważenia (ponderation)  morskich sił swoich. W strzy- 
mując się przecież od wyformułowania jasuego i sta
nowczego w tym względzie wniosku, pełnom ocni
kom Rossyjskim zostawili wzięcie inicyatywy środ
ków, jakie C e s a r s k i  Gabinet osądziłby stosownem j 
wskazać dobrowolnie, w celu zaprowadzenia między 
poszczególnemi siłami sprawiedliwćj równowagi.

Książe Gorczakow i P. Titow, nie przesądzając I 
zamiarów swojego Dworu, uznali obowiązkiem swoim 
prosie o decyzyę J e g o  C e s a r s k i e j  M o ś c i  C e s a r z a , 
co do nowego wejrzenia, w jakiem przedstawiała się j 
trzecia kwestya, obecnie pod rozbiór wzięta.

Tak więc, pod d. 26 marca, narady zostały od
roczone aż do odbioru odpowiedzi oczekiwanych z St. 
Petersburga. Pełnomocnicy Austryi i Rossyi b y l i ! 
zdania, że tymczasem możnaby przejść do zbadania I 
czwartego artykułu, dotyczącego swobód ludności * 
chrześcijańskich na Wschodzie.

Wiecie, że do tej kwestyi uczucie narodowe Ros
syi tak ważne i tak'' wysokie przywięzuje znaczenie, 
że zmarły C e s a r z  zalecił reprezentantom Swoim , I 
ażeby ją  pomieściły w pierwszym rzędzie w texcie 
zawrzeć się mającego traktatu. Ani wątpić, że wszy
stkie mocarstwa uznałyby, zgodnie z Rossyą, wiel
kość tego interesu, wspólnego całemu Chrześcijań
stwu, w objawionym jednomyślnie celu ubezpiecze
nia, układem Europejskim, przyszłości ludności chrze
ścijańskich na Wschodzie, bez różnicy wyznawanego 
przez nie obrządku.

Pełnomocnicy Francyi i Anglii, z żalem to mó
wimy, zasięgnąwszy rozkazów swoich Dworów, nie 
chcieli przejść do badania tćj kwestyi, dopóki roz
prawy nad 3cim artykułem będą zawieszone. Po
trzeb .e formalności, dla zapisania i wymotywowa-



nia tej odmowy, zajęły VII i VIII posiedzenie, 29 
marca i 2 kwietnia.

Posiedzenie IXte, z 9 kwietnia, obrócone było na 
sprawdzenie pełnomocnictw P. Drouyn de Lhuys i 
Aali-Paszy. Obecność Francuzkiego ministra spraw 
zagranicznych, nadając pracom konferencyi nowy 
stopień ważności, zdawała się wzmacniać nadzieję, 
że doprowadzone zostaną do spokojnego spraw za
łatwienia. Nadzieja ta osłabła na posiedzeniach na
stępnych, o których pozostaje mi zdać sprawę.

Dnia 4 (16) kwietnia, pełnomocnicy Rossyjscy 
odebrali zażądane przez siebie instrukcye.

Gruntowały się one na prostej i prawdziwej za
sadzie: myśl poddania pod przejrzenie traktatu 1841 
nie należała do Rossyjsk ego Gabinetu. Gotówby on 
był ze swćj strony odnowić zobowiązania, na m o
cy których dawne prawo Ottomańskiego Państws, 
dotyczące zamknięcia cieśnin, uzyskało sankcyę eu
ropejskiego aktu. Mocarstwa Zachodnie objawiły chęć 
zmienienia tego stanu rzeczy. One więc powinny 
wziąć inieyatywę wniosków przedstawić się mają
cych, aby dojść do przejrzenia, które, od samego 
początku, uznały za jedną z przedwstępnych pod- 
st8w do układów o pokój.

Zm arły C e s a r z , upoważniając Swojego reprezen
tanta do wzięcia w nich udziału, raczył opatrzyć go 
w zalecenia dokładne, zatwierdzone przez J e g o  C e 
s a r s k ą  Mość w końcu roku zeszłego, w oczekiwa
niu bliskiego otwarcia kooferencyj w Wiedniu. Dla 
większćj jasności, streszczę tu dokładne brzmienie 
tych instrukcyj: wychodziły one z zasady że Sułtan, 
jako władca territorium przyległego do obu cieśnin 
Dardanelskiej i Bosforu, jest mocen zamykać i o- 
twierać przejście na nich. Nie przeciwiały się one 
wcale otworzeniu morza Czarnego dla flagi obcej 
skoroby Porta sama przyjęła tę zasadę. W takim 
razie, wyprowadzały ztąd naturalne następstwo zu 
pełnej wzajemności, ażeby statkom rossyjskim w ol
no było, przepływać temi cieśninami, by wejść na 
morze Śródziemne, tak jak statki wojenne, pod fla- 

ą obcą, miałyby wolność żeglowania po morzu 
zarnćm. Przyjmowały nadto zupełną wolność S u ł

tana, w sprawowaniu jego praw wszechwładctwa, 
w wyznaczaniu obcej marynarce portów tureckich 
na użytek schronienia i nabierania zapasów żywno
ści. Pod temi warunkami zmarły C e s a r z  upow< żnił 
ewentualnie swoich pełnomocników do dania przyzwo
lenia na usunięcie zasady zamknięcia cieśnin.

W ierny myśli Dostojnego Ojca Swego C e s a r z  
A l e x a n d e r  II polecił pełnomocnikom Swoim, aże
by się ściśle trzymali rozkazów w jakie byli już o- ! 
pstrzeni. Uwiadamiając ich o tćm Swojćm postano
wieniu, 29 marca (11 kwietnia) N a j j a ś n ie j s z y  P an  
raczył ich upoważnić do prowadzenia narad, zaczę
tych na posiedzeniu 26 marca i do roztrząśnienia 
przedmiotu zupełnie, zostawiając przeciwnikom naszym 
wzięcie inieyatywy przejrzenia, wywołanego przez 
Mocarstwa Zachodnie a nie przez Gabinet Rossyjski.

Nazajutrz po odebraniu rozkazów Swojego Dwo
ru , Książe Gorczakow i P. Titow, na posiedzeniu 
Xtem, z 17go kwietnia, zawezwali pełnomocników 
Francyi i Anglii, aby dali objaśnienia co do zmian, 
jakie icb Gabinety miały na widoku wprowadzić do 
traktatu z 1841 r.

Zmiany te były przedmiotem Xlgo i Xllgo posie
dzenia, z 19 i 21 kwietnia.

Na pierwszem, pełnomocnicy Mocarstw Zacho
dnich wyłożyli plan między ich Dworami umówio
ny. Na drugiem, pełnomocnicy Rossyjscy przedsta
wili przeciw- projekt, ugruntowany na instrukcyach 
C e s a r s k i e g o  Gabinetu.

Rozbierzemy ogółowo jeden i drugi.
Pierwszy projekt, odczytany na posiedzeniu 19go 

kwietnia, składa się z 10 artykułów.
Pierwszy uznaje w zasadzie, że Państwo Ottomań- 

skie będzie mieć udział w korzyściach ugody, usta
nowionej prawem publicznem między różnemi P a ń 
stwami Europy, zapisuje poszanowanie niezależności 
i całości tego państwa przez wysokie mocarstwa 
kontraktujące, i poręcza wspólnie ścisłe dochowywa
nie tego zobowiązania.

Drugi, przewiduje wypadek starcia między Portą a 
jednćm z mocarstw kontraktujących, i zawarowywa, 
że w takim przypadku, mocarstwo to, przed użyciem 
siły, postawi inne mocarstwa w możności uprzedze
nia tćj ostateczności drogami pokoju.

Na te dwa artykuły, Książe Gorczakow i P. Ti
tow, używając rozległości połnomocnictw, jakie C e 
s a r z  udzielić im raczył, nie wahali się dać swoje 
przyzwolenie. To przyzwolenie, głośno to mówi
my, skłonić winno do milczenia wszystkich, którzy- 
by usiłowali jeszcze zwalać na Rossyę zarzut, że 
chce zakłócić pokój Europy. Po rękojmi bezpie
czeństwa, tak swobodnie i tak formalnie danćj, dla 
utwierdzenia w przyszłości spokoju na Wschodzie, 
jakiejże pewności żądaćby jeszcze można? Gdy W ie
deńskie protokóły zyskają jawność zupełną, każdy 
bezstronny dostrzegaćz znajdzie w nich dowód do- 
brćj wiary, która kierowała mową pełnomocników 
Rossyi. Dowiedli jej i w tćm jeszcze zdarzeniu.

—  2 —

Istotnie bowiem, wezwani do oświadczenia się co do 
dążenia Igo artykułu, przywiedzionego powyżćj, wy
łożyli, bez uchylania się, bez zastrzeżeń, pobudki nie- 
dozwalające Rossyi oddania całości posiadłości Tu
reckich pod opiekę materyalnej gwarancyi. Rossya 
takie tylko przyjmuje zobowiązania, jakie wypełnić 
jest w stanie. Owóż, kiedy idzie o państwo, któ
rego granice rozpierają się na trzy części świata, i 
które w łonie swem obejmuje rozmaite żywioły 
niezgód i nieporządku, których ukrócić nikt nie jest 
mocen, prawe i mądra polityka nie dozwala żadne
mu państwu obciążać się odpowiedzialnością, prze
chodzącą granice ludzkićj przezorności zakreślone. 
Prawdy te wyrażone zostały przez Rossyjskich peł
nomocników tak jasno i dobituie, że inteneyom ich 
zapewne całkowitą oddamy sprawiedliwość powta 
rzając tu dosłownie ich wyrazy.

Książe Gorczakow powiedział: »Jedua z przyczyn, 
»dla których odrzucił rękojmię terrytorialną czynną 
»dla Państwa Ottomańskiego, leży w trudności do- 
»kł«dnego określenia jej granic. Bo zastrzegłszy rcz 
»tę rękojmię terrytoriaiuą, potrzebaby rozciągnąć ją  
»do najodleglejszych punktów, jak naprzykład Tunis 
»i Aden, i wszelką napaść skierowaną na jedno 
»z ty ih  terrytoriów, przez którą ze stron kontraktu
jący ch  uważać za casus belli. Wzbrania się dać 
»tak wielką rozległość przyjmowanemu przez się 
»zobowiązaniu, bo krew Rossyi należy tylko Rossyi. 
»Nie znaczy to wszakoż, że Rossya ograniczy się 
»wyłącznie do życzliwych usług. Niezależność Porty 
»nietylko jest Europejskim, ale i Rossyjskim inte- 
»resem. Gdyby zagrożoną została, Rossya nie by- 
»łaby ostatnią do jćj bronienia. Ale zastrzega sobie 
»prawo rozważyć, w razie wypadku, czy należy jej 
)>lub nie użyć materyaluych swoich zasobów.«

Przy takićm zastrzeżeniu i w takich granicach, 
Rossyjscy pełnomocnicy uznali stosownem przyjąć 
artykuły ly  i 2gi, na mocy których Ottomańskie 
Państwo przypuszczoneby zostało do składu ogólne
go systemu europejskiej równowagi. Położywszy 
tę zasadę, służyć mającą za dopełnienie traktatu z r. 
1841, konfereneya przeszła do odczytania innych 
artykułów projektu, przedstawionego przez Francuz
kiego ministra spraw zagranicznych.

Artykułem 3cim, dwa mocarstwa pobrzeżne morza 
Czarnego zobowiązałyby się wzajemnie mićć na 
tćm morzu tylko po cztery okręty, cztery fregaty, 
z odpowiednią liczbą lekkich statków i okrętów prze
wozowych nie uzbrojonych.

Artykuł 4ty potwierdza dawne prawidło zamknię
cia cieśnin, prócz wyjątków wyłuszczonych w arty
kułach następnych.

A rtykuł 5ty zastrzega każdemu z mocarstw kon
traktujących, które nie mają zakładu na morzu Czar
nem, wolność wprowadzania na nie liczby statków 
równćj połowie sił morskich, jakie każde z mo
carstw pobrzeżnych trzymać na uićm będzie.

Artykuł 6ty zastrzega, że liczba okrętów linijo- 
wych mocarstw kontraktujących, które nie mają za
kładu na morzu Czarnem, nie będzie mogła być 
wyższa nad cztery na raz przed Konstantynopolem, 
w przepływie ich między dwoma cieśninami.

Artykuł 7my zastrzega Sułtanowi wolność otwie
rania przejść wszystkim siłom morskim swoich sprzy
mierzeńców, gdyby zagrożony był najazdem.

Artykułem 8ym, dwa mocarstwa pobrzeżne zobo
wiązałyby się do przyjęcia we wszystkich portach, 
leżących na morzu Czarnem, konsulów, których inne 
wysokie strony kontraktujące chciałyby tam usta
nowić.

Artykuł 9ty dotyczę amnestyi, udzielić się mają
cej mieszkańcom prowincyj, które były widownią 
wojny.

Artykułem lOtym, stosunki między Rossyą i S a r
dy niją zostałyby przywrócone na stopę, na jakićj 
istniały przed wypowiedzeniem wojny.

Po odczytaniu tego projektu, pełnomocnicy Ros
syjscy, nie wchodząc w roztrząsanie artykułów 3 — 
10, zastrzegli sobie oświadczenie się na przyszłej 
konferencyi co do sposobu projektowanego rozwią
zania.

Szybkość telegraficznych komunikacyj, zaprowa
dzonych między Wiedniem a St. Petersburgiem, do
zwoliła Księciu Gorczakow natychmiast podać do 
wiadomości C e s a r s k i e g o  Gabinetu propozycye, sfor
mułowane na konferencyi 19 kwietnia. Od pier
wszego wejrzenia, różniły się one wielce od go- 
dućj uwagi definicyi, którą lord John Russell usta
now ił 26 marca, jako służyć mającej za prawidło 
do rozwiązania zadania, będącego przedmiotem obec
nej narady. Przywiedziemy słowa pełnomocnika 
Wielkićj Brytanii, zamieszczone w texcie protokó
łu  Vigo.

#Lord John Russell, przypominając deklaracyę, zło- 
»żoną na początku negocyacyj przez Księcia Gor- 
»czakowa, że nie przystanie na żaden warunek, z ho- 
»norem Rossyi niezgodny, oświadczył, że w oczach 
»Anglii i jej sprzymierzeńców, te warunki pokoju 
»będą najlepsze i jedynie przyjąć się dające, które 
»będąc najzgodniejszemi z honorem Rossyi, dadzą

»zarazem najdostateczniejsze bezpieczeństwo Europie 
»i najskuteczniej zapobiegną powrotowi zawikłań, po- 
ndobuych tym, o których załatwienie obecnie chodzi.«

Po tern oświadczeniu, formalnie wyłożonem na 
konferencyi 26 marca, lord John Russell dziwić się 
nie może, iż propozycye, d. 19 kwietnia uczynione, 
nie zostały przez Gabinet C e s a r s k i  uznane za naj
lepsze i jedynie przyjąć się dające, że użyjem w y
rażenia Angielskiego pełnomocnika. Zaprawdę, o- 
kreślać liczbę okrętów na morzu Czarnćm, kiedy 
siły morskie na Sródziemnem pozostają bez ogra
niczenia i kontrolli; otworzyć Francyi i Anglii cie
śniny Dardanelską i Bosforu, gdy zamknięte pozo
stały dla Rossyjskiej flagi; zawarować wreszcie mia
nowanie konsulów obcych po naszych portach, tak, 
że Rząd C e s a r s k i  nie byłby mocen odmówić im 
exequatur, na równi z prawem, jakie Francya i An- 
glija posiadają na terrytoriaeh ich panowaniu pod
legających — nie były to pewno warunki, mogące 
zapewnić Europie dobrodziejstwo niewzruszonego i 
trwałego pokoju. Bo żeby układ między Państwa
mi był długotrwałym, powinien być zaszczytnym 
wzajemnie. Inaczej, nie pokój się zawiera, ale pod
pisuje rozejm.

Uwagi te, w istotnej prawdzie swej ocenione, do
wiodą ostatecznie, że w dobrej w ierze, kombinacye 
podane przez pełnomocników Francyi i Anglii, ofia
rowałyby mniej trwałe rękojmie dla pokoju Europy 
niżeli, plan do którego zmarły C e s a r z  naznaczył 
podstawę. Otwierał on merze Czarne dowolnie dla 
flagi wszystkich narodów. Tćm ustawało odosobnie
nie Ottomańskiego Państwa i kładło się kres oba
wom, jakie w obcych budziła dysproporeya sił mor
skich dwóch Państw pobrzeżnych morza Czarnego. 
Przestając być zamkniętem, wracało ono w dziedzinę 
nadzoru i strzeżenia dostępną wszystkim narodom. 
Odtąd nikło więc domniemywane niebezpieczeństwo, 
na które stolica Ottomańskiego Państwa mogłaby 
być wystawioną przez sąsiedztwo naszych morskich 
zakładów. Słowem, plan ten, powzięty przez polity
kę bezinteresowną i przezorną zarazem, byłby, z je
dnej strony, dał Europie trw ałą rękojmie bezpie
czeństwa, gdy z drugiej, w niczem nie ranił godno
ści Rossyi. Uzyskałaby ona także, z równegoż tytułu, 
otwarcie dla flagi swojej cieśnin Dardanelskićj i 
Bosforu. Przyjmując ten plan, byłaby dla stron obu 
wzajemność zupełna, co jest podstawą międzynaro
dowych stosunków; niewzruszona zasada sprawie
dliwości, którą szanuje i zatwierdza uczucie honoru 
wszystkich krajów.

Przekonaniem tćm przejęty, Dostojny nasz M ONAR
CHA ponowił reprezentantom Swoim rozkaz, aby po
przestali na wykonaniu tego plauu, jaki skreślony im 
został w instrukcyach, za panowania zmarłego C e s a r z a .

Komunikacye telegraficzne nadały przesłaniu tego 
rozkazu szybkość niesłychaną. I ta k , plan przed
stawiony w Wiedniu 19 kwietnia, zbadany w Peters
burgu 2 0 , odrzucony został przez Rossyjskich peł
nomocników na konferencyi 21-go.

Wywiązawszy się z tego obowiązku, przedstawili, 
z rozkazu Dworu swojego, na tem samem posiedze
n iu , kontra-projekt, ugruntowany, według ich in 
strukcyj, na zasadzie otwarcia przystani i wolnej 
żeglugi po morzu Czarnćm.

Na poparcie tego planu, odczytali: l-o , Memoran
dum , zredagowane przez siebie, w celu wykazania 
korzyści kombinacyi przez Gabinet C e s a r s k i  propo
nowanej , w ogólnym interesie zachowania europej- 
skićj równowagi; i 2-o, Objaśnienie, obejmujące po
czet artykułów, służyć mających do zamienienia tego 
projektu w formę traktatu. Na żądanie pełncmocni- 
ków Rossyjskich, dwa te dokumenta dołączone zo
stały do protokółu XII. Ponieważ świadczą one, 
w oczach wszystkich przyjaznych mocarstw, o szcze
rości i wytrwałości usiłowań, jakich C e s a r s k i  Gabi
net nie przestawał czynić ku dokonaniu dzieła po
koju, wszelkiemi środkami z godnością Rossyi zga- 
dzającemi s ię , uznaliśmy potrzebnem dołączyć te 
dokumenta do niniejszćj depeszy (lit. A. i B.), a- 
żeby przez to uzupełnić opowiedzenie faktów, z któ
rych taż zdaje sprawę.

Z żalem dodajemy, że starania, czynione przez na
szych pełnomocników o przyjęcie planu, który zle
cono im przedstawić, nie zdołały przełomać prze
szkód w jego wykonaniu napotkanych. Pierwszą 
wzniósł pełnomocnik Ottomański. Oświadczył on: że 
instrukcye^ przepisują mu utrzymywać zasadę zam
knięcia cieśnin; że Wysoka Porta po wszystkie cza
sy uważała tę zasadę jako rękojmię swej niezale
żności, i żąda jćj zachowania , prócz kilku wyłączeń, 
które możnaby zawarować. PP. pełnomocnicy Fran
cyi i Wielkiej Brytanii wzbraniali się rozbierać 
kontra-projekt Rossyjski, jako ugruntowany na pod
stawie całkiem instrukeyom ich przeciwnćj. W sku
tek tego oświadczyli, że nie są upoważnieni wcho
dzić w roztrząsanie szczegółów tego planu. W kon- 
kluzyi, oznajmili, że iustrukeye swoje uważają za 
wyczerpane. Minister Austryacki spraw zagranicznych, 
poświadczając że jego Dwór jak najserdecznićj pra
gnie przywrócenia pokoju, wyraził, że żałuje iż Ros-



sya proponuje zasadę otw arcia m orza Czarnego, kie
dy inne m ocarstwa jednozgodnie popierają zasadę 
p rzeciw ną, jako potrzebną dla spokojności E uropy.

Że jednakowoż nie uważa za wyczerpane rozm ai
tych sposobów zała tw ienia, i szczególnym zadaniem 
A ustryi być mieni zajęcie się wyszukaniem  środków  
zbliżenia. Spodziewa się tedy, że konferencya zbierze 
się znow u, skoro  k tó ry  z członków  będzie m iał 
now e propozycye do podania.

Nazajutrz po posiedzeniu 2 1 -g o , Lord John  Rus
sell opuścił W iedeń i pow rócił do Londynu. Odjazd 
jego nie położył k resu  pracom konferencyi. W zno
w iła ona swe narady 26-go  kw ietn ia, na żądanie 
pełnom ocników  Rossyi.

In stru k c je  ich , upoważniające do dania przyzwo
lenia C e s a r s k ie g o  G abinetu na otwarcie cieśnin, 
jako  na środek prowadzący do powszechnego p o 
koju , w ypływ ały  z m yśli że kom b in acy a , w tym 
duchu pojęta, aby w ykonalną stać się m ogła, w in 
na uzyskać poprzednio przyzwolenie P o r ty ,  jako 
w łsdająećj terrytoriam i do cieśnin przytykającem i.
Di klaracya podana przez O ttom ańskiego pełnom ocni
ka, na posiedzeniu z 21-go, kładła koniec tej ew en
tualności. W tedy więc pozostaw ało Rossyjskim p eł
nom ocnikom  użyć rozległości swoich um ocowań, by 
dojść do nowego rozw iązan ia , zgodnie z bezpośre- 
dniem i interesam i Rossyi.

Z sam ego początku, jakeśm y powiedzieli, G abinet 
C e s a r s k i , nie w yw ołując przejrzenia traktatu  z 1841, 
byłby gotów do odnow ienia jego w arunków . Jedy
nie dla wyczerpania środków  układu w mocy jego 
będ ący ch , sądził że odpowie życzeniom Gabinetów 
Londyńskiego i Paryskiego, proponując im  otw orzyć 
żeglugę na m orzu Czarnćm  dla flagi w szystkich na
rodów . Gdy w zbraniały  się wejść na tę drogę zgo
dy, G sbinet C e s a r s k i  zupełnie uw olnionym  został 
od nalegania o to. Owszem , nie jeden powód, zda
niem  naszem , przem aw iał za zasadą zamknięcia cie
śn in , od którćj odstąpić przystaw aliśm y, nie w w i
doku polityki w yłącznćj, ale z bardzo ważnych wzglę
dów ogólnego interesu.

W  położeniu w ynikłćm  dla nas z w ypadku kon
ferencyi 21 -go  kw ietnia, pełnom ocnicy n a s i,  uw ol- 
n ieui od obow iązku bronienia spraw y otwarcia m orza 
Czarnego, odrzuconćj przez naszych przeciwników sa
m ych , m ieli pole do przedstawienia nowego planu.

S k ładał się on z dwóch artykułów . Pićrw szy u -  
tw ierdzał dawne praw id ło  zamknięcia cieśnin. D ru
gi pozostaw iał sam ą W ysoką P ortę  najw yższym  sę
dzią w ypadków , w którychby interes jćj bezpieczeń
stw a w ym agał w yłączeń od tćj zasady i w których
by czuła się obow iązaną w ezw ać, wedle okoliczno
ści, czy floty m ocarstw  Sprzym ierzonych, czy floty 
Rossyjskie.

Francuski m inister spraw  zagranicznych, p ow tó 
rzywszy oświadczenie, iż instrukeye swoje uważa za 
w yczerpane, nie sądził się upełnom ocnionym  do 
rozbierania projektu obecnie podanego do narady. 
Pełnom ocnicy O ttom ańscy w strzym ali się od w yrze
czenia o jego zaletach. M inister spraw  zagranicznych 
A ustryi, zanotowawszy tę propozycyę jako  akt, z za
dowoleniem  w idział, że w artykule tym , zasada zam 
knięcia w staw ioną została w miejsce zasady o tw ar
cia cieśnin. Sądził dalćj, że a rty k u ł 2 -g i, zastrzega
jący dla S u łtana możność przyzywania ew entualnie 
na pomoc flot obcych i o tw ierania w yjątkow o cie
śn in , może wejść w praktyczne zastosaw auie. P ro - 
pozycya zdała m u się godną wzięcia pod naradę. 
Zaw iera ona żyw ioły, z których A ustrya starać się 
będzie korzystać dla zbliżenia stron . Lecz w stanie 
szkicu, w jakim  się dotąd znajduje, nie może jej u- 
ważać za podstawę do rozwiązania.

Pełnom ocnicy Rossyjscy, ze swej strony , pragnęli 
w ykazać , że oni to  na XII konferencyi podali do 
p ro toku łu  osta tn ią  propozycyę, zm ierzającą do roz
strzygnięcia trzeciego punk tu  negocyacyj; i że oni 
to także przedstaw ili, w tym  sam ym  c e lu , nowe 
m yśli, będące przedm iotem  XIII konferencyi. Z akoń
czyli ją  w ykazan iem , że rozlegle uw oln ili się od 
s ło w a , projektując tak kilka środków  rozw iązania. 
Oświadczenie to, wy łuszczone przez Księcia Gorcza- 
kow a, posłużyło  za zamknięcie posiedzenia z 26  go 
kw ietn ia. N azaju trz , F rancuski m in ister spraw  za
granicznych opuścił W iedeń z pow rotem  do Paryża

Taka je s t treść negocyacyj po datę 16j (28) kwie 
tnia. Dla zachowania tem u w yjaśnieniu cechy pro 
stoty i sp o k o ju , jaka przystoi historycznćj relacyi 
staraliśm y się usunąć z niego wszelkie uskarżania 
się. Dość było wykazać fakta, w porządku ich i n a 
stępstw ie , aby was oświecić co do intencyj, jakie 
Gabinetowi C e s a r s k ie m u  przewodniczyły w każdej 
z kw estyj podanych na narady. Zbierzmy je tu su 
m aryczuie.

1 - s z a  w ynikała z politycznćj ryw alizacyi: C e s a r z  
osądził ją  z wznioślejszego stanow iska. Rozstrzy 
a n ą ł ją  w interesie dobro bytu Księstw , k tórym  po 
m yślność zaręczyć Rossya przyrzekła. D otrzym ała 
potrafi dotrzym ać tej obietnicy. .

2 -ga w iązała się z ogólnemi interesam i handlu
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C e s a r z  rozstrzygnął ją  na korzyść wolności handlo- 
wćj wszystkich narodów.

3-cia dotyczyła nie ty lko ogólnćj rów now agi, ale 
dotykała z bliska godności i honoru Rossyi. Tak ją  
osądził Dostojny nasz M o n a r c h a . Uczucie narodow e 
całego naszego kraju  odpowie tem u postanowieniu.

4ta dotyczyła wolności religijnćj, cywilizacyi i 
porządku  społecznego dla całego Chrześcijaństwa. 
W  oczach C e s a r s k i e g o  Gabinetu, kwestya ta w inna 
stanąć kiedyś na czele trak tatu  powszechnego po 
koju , jako godna uzyskać sankcyę w szystkich W ład
ców E uropy. Pełnom ocnicy Francyi i Anglii w zbra
niali się dotknąć naw et tćj kw estyi interesu relig ij
nego, dopókiby spraw a co do żeglugi na m orzu 
Czarnćm  nie została załatw ioną.

Po tćj uwadze nie pozostaje nam  nic więcej do
dać do powyższego opisu.

Upoważniony Pan jesteś przedstawić tę relacyę 
Gabinetowi, przy którym  m asz honor być uw ie
rzytelnionym . Osądzi o n , z którćj strony  jest 
chęć dojścia z praw ością do przywrócenia pokoju. 
W yrzeknie także, z którćj strony  podniosły się prze
szkody, k tóre aż dotąd opóźniły spełnienie tego zba
w iennego dzieła. Jeżeli upadnie ono ostatecznie, ze
rw aniem  kouferencyj, bezstronna opinija przyjaznych 
P aństw  tę przynajm nićj odda Rossyi spraw iedliw ość, 
że przyzna je j, iż nie szczędziła żadnych usiłow ań 
aby zapewnić powodzenie negocyacyi, przezuaczo- 
nćj spełn ić głęboko uczute życzenie powszechnego 
uspokojenia.

E uropa rachować może na stateczną i ciągłą tro 
skliw ość C e s a r z a  o tę w ielką spraw ę, skoro  nadej
dzie godzina, że Boska O patrzność oświeci sum ienie 
Gabinetów , których nieprzyjaźń nieubłagana w obec 
żałoby pokryw ającej grób D ostojny, wzywa J e g o  
C e s a r s k ą  M ość do obrony, z orężem w ręk u , bez
pieczeństwa i honoru  swego kraju.

P rzyjm  Pan i t. d.
Nesselrode.

ANNEX lit. A.

M e m o r a n d u m  p r z e d s t a w io n e  p r z e z  K s ię c ia  

G o r c z a k o w  i  p . T i t o w .

Gabinet C e s a r s k i  Rossyjski, przyjm ując »cztery 
>unkta« za podstawę układów , nie u k ry w a ł sobie 
ich prawdziwego znaczenia, ani też nie m yślał wcale 

zmieniać.
M yślą zasadniczą, kierującą naradam i konferencyj,

; est położenie końca stanow isku odosobnionem u P ań 
stw a O ttom ańskiego i połączenie go z rów now agą 
europejską, wprowadzenie go w praw o publiczne 
świata cywilizowanego, by m u zapewnić w arunki 
istnienia, m ogące dać m u rękojm ie bezpieczeństwa 

dać E uropie rękojm ie przeciw nowym  pow ikła
niom .

W prow adzenie w w ykonanie tej m yśli, m usiało 
w yw ołać koniecznie istotne ze strony  Rossyi ofiary. 
Postanow iw szy je ponieść, byle tylko doprowadziły 
do celu jak i sobie zakładano, Rossya przyjęła szcze
rze i z praw ością nowy program .

Pełnom ocnicy Rossyjscy nie potrzebują przypom i
nać w jak rozległy sposób Gabinet C e s a r s k i  niedawno 
go w yforrau łow ał. O kólnik p. Hrabiego Nesselrode 
był tutaj odczytany; zostaje on  zapewne w pamięci 
w szystkich. Przez cały ciąg konferencyj postawa 
pełnom ocników  Rossyjskich sum iennie odpow iadała 
tem u program atow i. Skupili w szystkie usiłow ania, 
by go w w ykonanie wprow adzić szczerze i z praw ością. 
Rozprawy jakie m iały  miejsce nad przyszłem  poło
żeniem  Księstw N addunajskicb, rów nie jak  nad w o l
ną żeglugą na Dunaju, dają tego dowód.

O graniczając się na usuw aniu  z w arunków  wszy
stkiego, co ty lko m ogło przypom nieć obawy i nie
ufności, k tóre odpierają jako niesłuszne i nieuspra
w iedliw ione, pełnom ocnicy Rossyjscy co do reszty, 
bez ograniczeń i ogródek, zgadzali się na wszystkie 
widoki, dążące do urzeczywistnienia nowego syste- 
m atu politycznego, który ma na przyszłość kierować 
W schodem.

W  tym  celu nie ulękli się żadnćj ofiary, zgodnćj 
z honorem  i godnością ich M onarchy, mogącej do
prowadzić do celu, jaki osiągnąć zamierzano.

Członkow ie konferencyj oddadzą im , spodziewać 
się tego należy, spraw iedliw ość, i uznają, iż wszy
stkie ich działania m iały na celu urzeczywistnienie 
w spólnćj m yśli, tą  zaś jest um ocnienie położenia 
W schodu w taki sposób, by koniec położyć w spół 
zawodnictwu w ielkich m ocarstw .

Tą m yślą, z rów ną abnegacyą k ieru ją  się w ro z
w iązaniu trzeciego punktu. P ragną tylko, aby, dla 
dojścia do tego, opuszczono nareszcie pole uprze • 
dzeń i stanięto na polu rów now agi europejskiej, o- 
bejm ującćm  kwestyę w schodnią.

Z tego w ysokiego stanow iska rozbierając zobo
wiązania w ypływ ające z trzeciego punktu, ła tw o 
będzie dojść do rozwiązania zaszczytnego dla wszyst
kich i przedstawiającego rzeczywiste rękojm ie w szys
tk im  stronom  kontraktującym .

Przedew szystkićm  wspom nieć potrzeba, że to  co  
nazywać zw ykli przewagą Rossyi na m orzu Clzar- 
nćm  jest w ypadkiem  natu ry  i ogółu  stosunków  po 
litycznych pomiędzy obydwom a pobrzeżnem i PaństV7a- 
mi. Rossya używ ała raczej wyższości znaczenia n a  
skutek przewagi, ja k ą  jćj zapew niły traktaty  szczegó
łow e z Państw em  O ttom ańskićm , więcej jak na skutefc 
przewagi m orskiej. W ynika to z odosobnienia Porty 
więcćj jak  z jć j niższości na m orzu.

Niższość ta Die była w yw ołaną przez Rossyę; 
rozw inęła się pod w pływ em  okoliczności od niej 
niezależnych, jak  wskrzeszenie Grecyi, bitwa pod 
Nawarynem, podbój Algieryi przez Francyę, dążenia 
do niezależności Paszy Egiptu , rów nie jak Bejów 
Tunis i Tripoli's; te pozbawiły Portę zasobów m orskich  
dość ważaych. Niższość ta nie była w yw ołana przez 
Rossyę. Nie była przedm iotem  żadnego układu. Mo
gła ustać gdyby Porta tego pragnęła.

Topograficzne położenie Bosforu, tak korzystne dla 
uorganizow ania system atu obrony  niepodobnej do 
zdobycia; posiadanie fortec i portów , jak W arna, 
Sisepolis, Burgas, T reb izonda, etc., korzyść jaką 
przedstaw iała m ożność skupienia w szystkich sw ych 
s i ł  koło  trzech bliskich siebie m órz, były i są do
tąd ważnemi wyższościami nad Rossyą, jakie P orta  
posiadała i posiada jeszcze. Rossya bowiem , zm uszo
na utrzym ać siły  m orskie na czterech m orzach, odo
sobnionych odległościam i niezm iernem i, może dać 
swćj m arynarce ty lko ograniczony rozwój.

Jeżeli pom im o nieufności, jakie od la t dwudziestu 
starano się obudzić przeciw  Rossyi, Porta nie użyt
kow ała z tych korzyści, czyżby nie postąpiła tak 
dla tego, iż w rozw oju  m orskim  Rossyi nietylko 
nie widziała dla siebie niebezpieczeństwa, ale in 
stynktow o przeczuw ała niebezpieczeństwa, mogące 
jćj grozić z innćj strony , a przeciw którym  w ra 
zie potrzeby siły  Rossyjskie m ogły jej służyć za 
obronę1?

M oralnie, rów nie jak  m ąteryalnie, fakta zdaw ały
by się uspraw iedliw iać to ocenienie.

Dziwnie m ylne krąży ły  opinije o niebezpieczeń
stw ach, na jakie flota rossyjska m ogłaby w ystawić 
Cesarstw o O ttom ańskie.

M arszałek M arm ont, dow od/ąc w sw ćm  dziele o 
Rossyi Południow ej, że z flotą, w praw dzie pow ię
kszoną do 30 okrętów , Rossya może w edług swćj w oli 
zająć K onstantynopol, dwóm  błędom dał początek; dla 
tego, że najprzód siły  m orsk ie Rossyjskie na m orzu 
Czarnćm nigdy nie m ogą dojść do tej cyfry bez po
łączenia ich z siłam i Bałtyku, k tó re  to połączenie 
jest niepodobnćm ; pow tóre, dla tego, że chociażby 
podobnie o lbrzym i rozw ój potęgi m orskiej m ógł 
nastąpić, nie przedstaw iałby on  jeszcze niebezpie
czeństw, których się obawiać zdają. To co dziś ma 
miejsce w K rym ie, dostatecznie tego dowodzi.

Fakta rzeczywiste w jeszcze większej zostają z tem 
przypuszczeniem  sprzeczności. W eźmy naprzykład  
to co m iało miejsce w 1833 r. W  owym  czasie 
flota R ossyjska zawija na Bosfor, wojska wysadza 
na ląd, ale pod jakiem iż w arunkam i? Oto za po
zwoleniem  S ułtana i w celu przyjścia jem u w po
moc. Zresztą, używszy w szystkich swych żagli, flo
ta Rossyjska nie m ogła wówczas przewieźć jak  10 
do 12,000 ludzi. Przyznać należy, iż ta siła  ważna 
jako posiłkow a, byłaby całkiem  niew ystarczającą, 
gdyby przybyła w charakterze nieprzyjacielskim .

Od owej epoki wiele m ów iono o rozw inięciu m a
rynark i rossyjskićj. Pom im o w szystkiego co o tćm  
m ów iono, cóż widzimy w dwadzieścia lat późnićj? 
to jest w 1853 roku? Flota Rossyjska potrzebuje 
blisko 15 dni do zabrania na okręty , przewozu i 
wysadzenia na ląd dywizyi piechoty, to jest 15 do 
16,000 ludzi, z Sewastopola do Redut-Kale.

Bacząc na bliskość zakładów m orskich R ossyj
skich, m ożna obliczać co najwięcej na 20,000 ludzi 
siłę w ojsk do w ylądow ania, które m arynarka R os
syjska na m orzu C zarn ćm , w najw iększym  sw ym  
ro z w o ju , m ogłaby przewieźć na jak ikolw iek  punkt 
territo rium  O ttom ańskiego w przeciągu około  trzech 
tygodni.

Czyż niebezpieczeństwo jest tak w ielkie? Czyż u - 
spraw iedliw ia wzniecone obaw y? Czy starając się go 
uniknąć, nie narażam y się na poświęcenie dla w ym a
rzonego niebezpieczeństwa praw dziw ych w arunków  
bezpieczeństwa W schodu i rów now agi europejskićj?

Niebezpieczeństwa w ielokrotnie zagrażały państw u 
O ttom ańskiem u z innych stron  jak  z Północy. W i
dziano naw et adm irała S ułtańsk iego  oddającego flotę 
swego władzcy buntow niczem u wazalowi. Któż m o
że zaręczyć, że fakta tćj natury  nie pow tórzą się 
znowu?

Zresztą, floty angielska i francuska, wzięte nie ra 
zem ale o so b n o , nie są ani m nićj potężnemi, ani 
mnićj niebezpiecznemi jak  floty Rossyjskie. Chociaż 
zakłady m orskie F rancyi i A nglii są  bardziej odda
lo n e , nie są dla tego m niej zagrażającemi. E u ro 
pa m niej może czuwać nad rucham i flot z tych za
kładów  w ypływ ających.

Dzięki szybkości kom unikacyj elektrycznych, m o
gą one, w ypłynąw szy z T alonu lub z Malty, w chw ili



gdy flota Rossyjska opuszczać będzie Sewastopol, 
przybyć dość na czas, by odeprzeć niebezpieczeństwo 
Porcie grożące. Ale któż zaręczy, że się nie zjawią 
kiedykolwiek z rów ną szybkością, czy to razem czy 
osobno, przed serajem jako wróg Porty.

Szybkość z jaką flota francuska odpłynęła do Sa- 
lam iny w 1853, dowodzi małeryalnćj tego możności 
ze strony Francyi. Groźby, jakich tylko co przed
tem nie szczędził pan de Lavalette, wykazują możli
wość tego moralną. Co do Anglii, wspomnim tylko 
o pogwałceniu ciaśnin w 1849, pod pozorem burz.

Gdzież szukać pomocy przeciw podobnym zama
chom, gdyby morze Czarne rozbrojonćm zostało? 
Gdzież szukać przeciw-wagi, ażeby podobne zamachy 
z łatwością przedsiębranemi być nie mogły?

Te proste uwagi dostatecznie wykazują iż, jaka 
bądź forma przyjętą zostanie w przejrzeniu trakta
tów z 1841, by połączyć Cesarstwo Ottomańskie 
z równowagą Europejską, utrzymanie na morzu 
Czarnćm uszanowanie nakazujących s ił  morskich 
Rossyi nie tylko nie mogłoby wzbudzić obaw isto t
nych, ale byłoby nawet jednym z warunków, ko
niecznych do zapewnienia, zrównoważeniem sił 
morskich, które mogą się spotkać na wodach 
Wschodu, utrzymania nietykalnemi warunków przy
jętych w interesie równowagi europejskiej. Niepo
dobna tu stawiać zarzutu, iż to byłoby utrzymaniem 
sta tus quo i że skutkiem tego nieustałaby prze
waga wywierana przez Rossyą na morzu Czarnćm.

Wykazano wyżej, że ta przewaga jest wynikło- 
ścią odosobnienia Turcyi; ustanie więc z przystąpie
niem Turcyi do prawa publicznego europejskiego. 
Porta zachowałaby nie tylko prawo, posiadane przez 
nią zawsze, rozwijania swej marynarki w sposób 
jakiby za potrzebny uznała, ale zyskałaby jeszcze 
rękojmię m oralną przeciw wszelkiemu atakowi ze 
strony Rossyi, która niezawodnie nie narażałaby 
się, dla przedsięwzięcia nader niepewnego, na koalicyę 
powszechną przeciw sobie z powodu naruszenia 
przez nią publicznego europejskiego prawa.

Zresztą Rossya, co do siebie, gotową byłaby ofia
rować nowe rękojmie przejrzeniem traktatu z 1841, 
gdy na to Sułtan przystawał.

Układy Rossyi, zawarte wprost z Portą, nigdy nie 
robiły z morza Czarnego morza zamkniętego. Ow
szem, traktat Adryanopolski ma zasługę otwarcia te
go morza żegludze handlowej wszystkich narodów 
bez różnicy.

Zamknięcie ciaśnin dla flag wojennych nie było 
wypadkiem układów Rossyi z Portą. W ynikło ono 
Jedynie z dawnego prawodawstwa Cesarstwa Otto- 
mańskiego.

Traktat z 1841 posłużył tylko do uznania i po
twierdzenia tej zasady, przyjętej przez Sułtanów ja 
ko monarchów wszechwładnych w terrytoryach le
żących na brzegach obu ciaśnin.

W olno im otworzyć przepływ jak wolno im by
ło go zamknąć.

Dopóki ciaśniny były zamkniętemi wynikało ztąd 
naturalnie, iż żegluga na morzu Czarnćm była w ol
ną tylko dla statków wojennych dwóch mocarstw 
pobrzeżnych: Rossyi i Turcyi.

Pełnomocnicy Rossyjscy pierwsi przyznają wol
ność, jaką Sułtan posiada z prawa i faktu, (twarcia 
cieśnin fladze wojennej mocarstw, z któremi Porta 
w pokoju zostaje, ale wzajemnie otwierając tem sa
mem ciaśniny dla przepływu z jednego morza do 
drugiego i to na korzyść wszystkich narodów.

Postanowienie podobne, przyjęte za wspólną zgo
dą w interessie ogólnej równowagi, może pósłużyć 
do usunięcia niższości względnej, w jakićj Porta 
znajdowała się na morzu Czarnćm. Może ona być 
uzupełnioną innemi środki, które są jćj wynikło- 
ściami. Przekonani, że warunki przyjęte w tym k ie 
runku powinny spowodować rozwiązanie tak upra
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gnione i dać pokojowi Europy nowe rękojmie bez
pieczeństwa, pełnomocnicy Rossyjscy uważają za 
swój obowiązek odwołać się do uczuć ożywiających 
członków konferencyj, by skłonić ich do wstąpie
nia na tę drogę zbawienną i do rozebrania propo- 
zycyj ułożonych w tćj myśli.

ANNEX lit. B.
Ar ty k u ły  p r o je k t o w a n e  p r z e z  P e ł n o m o c n ik ó w  

R o s s y i.

Artykuł ....
Ponieważ wysokie dwory kontraktujące, pragną 

koniec położyć obawom, jakie mogłaby wywołać 
nierówność s ił morskich obu mocarstw pobrzeżnych 
morza Czarnego, Jego Wys. Sułtan, aktem dobro
wolnym swej woli wszechwładnćj, zgadza się na 
zmianę prawidła zamknięcia ciaśnin Dardanellów i 
Bosforu, uświęconego traktatem z 1 (13) lipca 1841 
roku i na udzielenie odtąd bez różnicy flagom wo
jennym wszystkich narodów wolnego przepływu

f irzez te ciaśniny, by udawać się mogły z Archipe- 
agu na morze Czarne i vice versa.

Artykuł ....
Postanowienia, które uregulują przepływ okrętów 

wojennych ciaśninami i oznaczą punkta i czas sta
nia na kotwicy, będą przedmiotem regulaminu spe- 
cyalnego, który Wysoka Porta ogłosi wedle potrze
by swego bezpieczeństwa.

Artykuł ....
Regulamin wspomniany w artykule poprzednim 

będzie jednakowym dla flagi wojennej wszystkich 
narodów, zostających w pokoju z Wysoką Portą, a 
narody te, wezwane do korzystania z niego z najzu- 
pęłniejszą równością, zobowiążą się zachować go 
ściśle.

Artykuł ....
Jego Wys. Sułtan zastrzega sobie jednak, ze wzglę

du na szczególne okoliczności, zaprowadzić w u- 
rządzeniach tego regulaminu, na korzyść wybranej 
przez siebie według woli flagi, zmiany wyjątkowe 
i przechodnie, mające na celu rozszerzyć przywileje 
tej flagi na czas ograniczony.

Artykuł ....
Na przypadek gdyby (czego niech Bóg chroni), 

Wysoka Porta znajdowała się sama w wojnie lub 
widziała bezpieczeństwo swe zagrożonćm wojną wy
buchłą pomiędzy innemi mocarstwami—Jego Wys. 
Sułtan zastrzega sobie możność zawieszenia wolne
go przepływu przez ciaśniny, czy to całkowicie czy 
to częściowo, aż do ustania okoliczności, które spo
wodowały ten środek.

O KÓLNIK.
St. Petersburg 26 lutego 1855 roku.

Panie,
Depesza moja z 18go lutego, doniosła Panu o 

wstąpieniu na tron J e g o  C e s a r s k ie j  Mo śc i C e 
sarza  A lex a n d ra  ligo.

Miałem honor przesłać Panu zarazem Manifest 
C e s a r s k i, wydany w pierwszym dniu panowania Na
szego N a jja ś n ie js z e g o  Monarchy.

A k t te n  o b ja w ia  g łę b o k ie  p rz e k o n a n ie ,  z ja k ić m  
J e g o  C es ą r sk a  M o ść  u z n a je  w a ż n o ść  o b o w ią z k ó w , 
d o  k tó ry c h  s p e łn ie n ia  je s t  p o w o ła n y m .

Opatrzność Boga nakłada Nań te obowiązki w chwi
li ciężkiej próby. Wstępując na tron swych przod
ków, C esa r z  widzi Rossyę uwikłaną w  wojnę, ja 
kićj przykładu na początku nowego panowania rocz
niki history! nie przedstawiają.

Nasz Władca N a jja ś n ie js z y  przyjmuje tę próbę 
z zaufaniem w Boga; z uczuciem bezpieczeństwa, j a 
kie w nim budzi niewzruszone poświęcenie Jego lu
dów; z religijnćm poszanowaniem dla pamięci swe
go Ojca ukochanego.

P rz y jm u je  o n  w sp a d k u  p o  n im  z s y n o w s k ą  m i
łością dwa zobowiązania Dlań święte.

Pierwsze wymaga od J e g o  C e s a r s k ib j  Mo śc i roz- 
zwoju całój potęgi, jaką Bóg wolą swą w Jego rę
ce złożył, dla obrony całości i honoru Rossyi.

Drugie nakłada na J e g o  C esa r sk ą  M ość  powin
ność wytrwania w poświęceniu Swćj troskliwości 
na spełnienie dzieła pokoju, którego podstawy sam 
C e s a r z  M ik o ł a j  już zatwierdził.

W ierny myśli, która kierowała ostatniemi działa
niami Jego Najjaśniejszego Ojca, C esa r z  odnowił 
pełnomocnictwa i zatwierdził instrukeye, jakiemi zao
patrzeni byli pełnomocnicy Rossyjscy już w miesią
cu grudniu, w chwili gdy układy Wiedeńskie rozpo
cząć się miały.

Zamiary C esa rza  M ik o ł a ja  będą w ten sposób 
święcie zachowanemi.

Celem ich było:
Powrócić Rossyi i Europie dobrodziejstwo pokoju.
Utwierdzić wolność wyznania i dobry byt ludno

ści chrześcijańskich na Wschodzie, bez różnicy wy
znawanych przez nie obrządków.

Oddać swobody Księstw pod rękojmię zbiorową*
Zapewnić wolną żeglugę po Duuaju na korzyść 

handlu wszystkich narodów.
Położyć koniec na Wschodzie współzawodnictwu 

wielkich mocarstw, by przeszkodzić powtórzeniu się 
nowych powikłań.

Nakoniec, porozumićć się z niemi co do przejrze
nia trak ta tu , mocą którego uznały one zasadę 
zamknięcia ciaśnin Dardanellów i Bosforu i dojść 
w ten sposób do układu dla obu stron honorowego.

Pokój na tych podstawach, kładąc tamę klęskom 
wojny, ściągnąłby na nowe panowanie błogosła
wieństwa wszystkich narodów. Ale Rossya czuje 
głęboko a Europa musi cała uznać, że nadzieja przy
wrócenia pokoju pozostałaby bezowocną, gdyby wa
runki układu zawrzćć się mającego przekraczały spra
wiedliwe granice, jakie nieodwołalnie nakreśla posta
nowieniom naszego Najjaśniejszego Władzcy uczucie 
godności Jego Korony.

C e s a r z  spokojnie czekać będzie objawienia wido
ków, które kierować będą polityką Gabinetów, po
wołanych wraz z Rossyą do rozstrzygnięcia tćj kwe- 
styi, tak powszechnego dla całego Chrześcijaństwa in
teresu.

Nasz N a jja ś n ie js z y  Władzca do tych ważnych na
rad przystąpi z szczerą chęcią zgody.

Taką jest myśl, którą J e g o  C esa r sk a  Mość rozka
zuje mi podać Panu w J e g o  Imieniu.

Instrukeye ogólne, w które Pan je ste ś  opatrzony, 
przepisują Panu kierunek, którego trzymać się bę
dziesz w stosunkach bezpośrednich, jakie utrzymać 
masz z rządem, przy którym jesteś uwierzytelniony.

Zatwierdzając Pana dziś na posadzie, którą zaj
mujesz z łaski J e g o  N a jja ś n ie js z e g o  Ojca, C esa r z  
licz.yć raczy na twą wierność i gorliwość.

Życzeniem J e g o  jest. żebyś przy wszelkiej sposobno
ści świadczył postępowaniem swćm i słowy o pra
wości, z jaką Rossya spełnia zobowiązania, opiera
jące się na wierze traktatów; o J e g o  nieustającej chęci 
pozostawania w dobrej zgodzie ze wszystkiemi mocar
stwami sprzymierzonemi i przyjaznemi; nakoniec o 
poszanowaniu, jakie O n żywi dla nietykalności praw 
każdego państwa, równie jak o J e g o  silnem postano
wieniu utrzymania i zapewnienia szacunku prawom, 
jakie Opatrzność Boska powierzyła C e s a r z o w i, ro 
biąc Go orędownikiem i stróżem narodowego hono
ru J e g o  kraju.

Niniejsze pismo zechcesz Pan przedstawić Dwo
rowi, przy którym miałeś honor reprezentować C e 
sa rza  M ik o ł a ja , sławnćj i najukochańszej pamięci.

Nesselrods.

W  Drakami J- linger.— Walno drukować.— W  Warszawie dnia 11 (23) maja 1855 roku.—Starszy Cenzor F. M. S o k i e a z e z a  d s k i .


